
MLADI KLUXEN 
SE ZAGOVARJA 

NAJMODERNEJŠI TIP HIDRO PLANA, S KATERIM NAMERA VAJO 
KROG SVETA. 

ANGLEŽI POLETETI POSLEDICE ZELEZNICARSKE STAVKE 
Vlaki vseh prog imajo zamude. — Železniški magnati so 

zavrnili predlog delavskega sveta za novo konferen-
co. — Jewell odklanja vso odgovornost za čine na-
silstva. — Zvezne čete čakajo povelja. 

New York, 13. julija. — Čeprav je 15.000 uradnikov, 
nosačev in ekspresmanov na New York Central progah 
sklenilo, da ne bodo zastavkali. je transportaeijski polo-
žaj tukaj veliko slabši kot je bil dosedaj. Vsa znamenja 
kažejo danes, da bo postal kmalu še slabši in sicer radi-
tega, ker so železniški eksekutivni uradniki v Chicagu za-
vrnili predlog železniškega delavskega sveta, da naj sto-
pijo v pogajanja za uravnavo stavke uslužbencev v železni-
ških delavnicah. 

Najbol j resno prizadete črte so 
New York Central, West Shore, 
Erie. Baltimore & Ohio in Lonjj 
Island. New Haven, Lackawanna 
in Pennsylvania so v boljšem po-
ložaju, kot kažejo vsa znamenja, 
z ozirom na število strojev in vo-
zov. Prevoz tovora je bil hujše 
prizadet kot pa prevoz potnikov, 
kajti v gotovih slučajih je bil 
prevoz tovora popolnoma ustav-
ljen. 
* Uradniki, nosači in ekspres-
mani. 15.000 po številu, so se do-
govorili z železnico plede dveh 
spornih točk, namreč plede bol-
niške dopusta in počitnic ter ™le-
de kontraktneira dela. Po konfe-
renci se je objavilo, da je bila 
dosežena zadovoljiva uravnava. 

Chicago, 111., 13. julija. Kk-
sekutivni uradniki. zastopajoči 
železnice dežele, -o zavrnili pred-
i' L' 1 »»mi W. H^operja. načelnika 
železniškega '•veta Združenih dr 
/av. da ra j 'p\jo v podajanja 

uravnave »tavke uslužben-
cev v železniških delavnicah. 

Potem k«> uslužbenci v 'Je. 
lavnieah na sever-»-zapadu prebi-
li led. je r predložil načrt 
k t t»nmefj /a uravnavo stavke. 
M- B. J well, predsednik žefez 
nišketra departmentao American 
Federation of Lah« r je dal izraza 
svoji pripravljenosti, da razprav-
lja o rtaertu z železniškimi •k«1 

kutivnimi uradniki. Slednji so se-
stali. da razmišljajo n načrtu 
Ho»>perja. a zavrnili načrt v dol-
gi izjavi, katero so poslali že lez -
niškemu delavskemu svetu. 

.Jewell je izdal ugotovilo, v ka-
trrem odklanja vso odgovornost 
za '"ir»e nasilja. Pri teni opozarja 
na povelja, katera je razposlal na 
vse krajevne načelnike organi 

racije po celi deželi in v katerih 
jih potivlja na vzdržan je reda. 

— 1'službenei ne smejo in n* 
morejo pričakovati, da bi zrnata 
It s pomočjo nasilja, — je reke! 
— Le moralni in ekonomski pr, 
tisk bosta izvojevala zmago. 

Mladi Kluxen, obdolxen u 
mora enajstletne deklice, 
bo pričal v svoji lastni 
obrambi. 

Morristown, N. J.. 13. juli ja. — 
Francis Kluxen. ki je obdolžen 
tukaj umora enajstletne Žanete 
Lawrence na večer dne 6. okto-
bra preteklega leta, v bližini 
Madison bo najbrž nastopil da-
nes v svoji lastni obrambi ter 
povedal poroti, kje se je mudil 
pred časom In po času, ko je bila 
mala deklica umorjena v Kluxen 
gozdu. 

Elmer King, ki zagovarja ob-
tožnega petnajstletnega mladiča, 
je obljubil to ob sklepu tretjega 
dne obravnave. 

— Franci« bo nastopil ter po-
vedal poroti, kje je delal onega 
dne in večera in dan potem in dr-
žava bo imela polno priliko zašli-
sati ga. Deček je prav tako ne-
dolžen pri umoru one uboge male 
deklice kot jaz sam ter se mu ni 
treba ničesar bati. če bo povedal 
svojo povest, — je rekel King. 

Kins?, ki je otvoril obrambo je 
po/val več prič v naporu, da do-
kaže. da bi bila lahka stvar za 
kateregakoli napasti in "umoriti 
deklico ter nato izginiti iz gozda 

Mr. King je obrni! pnmraast 
porote na de>tvo . da je bil Frank 
.lan«'arek obdolžen zločina, a po 
tneje oproščen '»d porote Rekel 
je nadalje, da je bil neki nadaljm 
Človejr pri jet v bližini Pelham 
Parka kot o-umljen zločina in 
predstavil je tudi človeka. kate-
remu je Jatv-arek baje priznal 
umor dekliee. 

Veliko «#> je tudi razpravljalo 
0 tem. če je mogla biti deklica 
rahodena do smrti z nekim Boy 
Seont noiem. o katerem se trdi. 
d* je p res tav l j a l orožje umora 

l>r Harrison M a rt land iz 
NVnarki , ki je izvršil avtopsijo 
trupla umorjene deklice. je bil 
vprašan, če je mogoče takim 
nožem povzročiti *mrt. Odgovoril 
je, da je 

— Ali je bila potrebna *i!a. da 
s* zadane globoke iane. katere' 
ote prejskaliT 

— Morilec se je moral posluži-
ti tzvanredne »ile. — se je 
*d odgovor. 

Tekom eHega postopanja. 7i%-
fclišavanja prfcč in govorov je 
d*l mladi Kluxen brezbrižno po. 
leg svojega očeta in zagovorniki 
ter zrl skoro vedno na sodn«ke 
ter le redkokedaj na porotnike 
ali na zaslišane priče. 

DEMP8EY SE BO VENDAR 
STEPEL Z WILLSOM 

New York. 12 julija. — Vče 
raj sta podpisala rna /a pretepa 

l»empsey in Wills dogovor, ki 
ne tiče njih bodočega fajta za pr 
vfnutvo. 

— 
NEMŠKI PARNIK V STISKI 

RADI PROKIBICUE. 

Jacksonvfk, Fla . 13. jnlija 
Nemški parnik " A l a d i n " je bili 
včeraj zaplenjen od ne!;ega zvez-
nega maršala, potem ko je bd 
aretiran maftiniftt Albert Rettick 
pod obdolžbot da je kršil prohi-
bieijnko postavo Aretacija je bi-. 
la izvršena, ker je neki zvezni 
agent trdil, da je kupil od moža 
en kvart iganja. Rettick je zani-
kal svojo krivdo ter bo danes 
predstavljen zveznemu komisar-
ju —-

Parnik. ki vfcebuje 21«6 ton. 
je dospel semkaj pretekli teden 
1 t WiliSngton, N. C. Soglasno z 
manifestom paraika, je imel na 
krovu 118 ateklenie iganja m to 
mnoiino an tndi našli na parni-
ku tekom preiskave, ki je sledila 

g ^ t a c i j i R#tticka. 

m ' * 

POLOŽAJ V PREMOGARSKI" STAVKI 
Antracitni premogarji in delodajalci za Hardingov pred-

log. — Plače kot do prvega aprila tekom mezdnih 
pogajanj. — Desetega avgusta ali še prej se bo 
odločilo. — Dve komisiji za premogarsko industrijo. 

Washington, D. C., 13. julija. — Izgledi za skoraj-
šno uravnam premogarske stavke so postali danes bolj-
ši, ko so antracitni delodajalci sprejeli v principu pred-
log predsednika Hardinpa. 

Predsednikov predlog *.«» ulasj. 
naj iznova prične z obratova-
njem na temelju plačilne lestvice 
kot y b.la veljavna dne 1 apri-
la dočim naj bi komisija p»»-
.rajala »lede nore plačilne IfMvi-
«-e. ki naj bi pc»stala pravoniočna 

Skl-p antracitndi delodajalcem j 
bo najbrž v veliki meri pripom*> 
ir*"! k temu. da bodo predlog 
sprejeli tudi premogarji in delo-
dajalci v bituminoznih premoga. ' 
nikih. Kk lep premoga rjev bo naj-1 
brž storjen na sestanku politic j 
nega komiteja, ki je določen za ! 
soboto. 

Edina razlika, katero predla- ! 
gajo antracitni delodajalci, ob- j 
Ostaja v tem. da naj se imenuje ! 
separatno komisijo, ki naj bi sku-j 
šala rešiti tež k oče v antr.t',itnih 
premogovnikrh Trd jo i-amreč. 
da ne obt.*a.ia ničesar ».kupnega 
med inditstrijo trdega pr"mo<»*i 
ter ono mehkega. 

V ovojem pi^mu na pregledni-
ka Hardinga pravi antracitna 
skupina, »la je za arbitrarij^. kar 
je razvidno iz predlogo.-, s?a\-
Ijenih zastopnikom delavcev na 
konferencah, ki KO se vr>ife te-
kom preteklih treh mese,. »•*. 

Privolili so tudi v pr\i pr< d-
log. da naj se vrnejo de 'evti v 
antracitnih poljih na delo na te-
melju plačilne lestvice, ki j-' uga> 
nila zadnjega marca, a dostav-
l j a j o ; 

— Jasno pa vam bo. da n bo 
mogoče antracitnim delodajalcem 
sklepati kontraktov za odelaja-

ni-« njih produktov, docim bodo 
ostali negotovi produkcijski stu»-
ški. Vided tega smo prepričani, 
da je potrebno za nspeha vašega 
načrta in ^ soglasju z vašimi ci-
lji. da poda ta komisija svojo ob-
vezno odločitev do 10. avgusta 
ali preje. 

Poročilo ugotavlja nadalje, da 
nima antracitna industrija r.ika-
kih problemov prevelikega raz-
voja in premalega zaposlenja. Ta 
industrija je že stabilizirana ter 
je nudila premogarjem full time 
zaposlenje. To se je navedlo v 
podporo zahteve, naj se imenuje 
dve ločeni komisiji, eno za an-
tracit no. drugo za bituminozno 
industrijo. 

APVERTI&E IN "GLAS N ARO OA*. 
< t r 5 »-. V — « • - r »t» r 

Washington, D. C.. 13. juli ja. 
Zvezna vlada razmišlja o načrtih, 
da prične s prevažanjem pošte s 
pomočjo toVornih avtomobilov za 
slučaj, da bi postal položaj v 
stavki železničarjev še slabši. To 
kaže, da je konečno vendar skle-
nila poshižiti se energičnih ko-
rakov, da zagotovi redno dostav-
ljanje pošte. 

Dosedaj niso dofoile zvezne Če-
te še nikakih povelj za odhod v 
ta ali oni kraj Fer jih tudi ne bo-
do dobile razven v slučaju, da bi 
prišlo do resnega kalenja miru 
ter oviranja- žele^piškega pro-
meta od strani stavkarjev. V ta-
kem slučaju pa bo vlada poslala 
čete na ogrožene točke, prav kot 
jih je preteklo leto poslala v West 
Virgini jo. 

RAZGALJENE V CERKVI — 
BLAMAŽA ZA MARIJINE 

HČERKE. 

Rim. Italija. 13. jnlija. — V 
navzonosti velikega števila verni-
kov je šlo včeraj nekako dva du-
cata Marijinih devie k obhajibi. 
1 >vema teh je podal kardinal Ma-
rini h i t i j o , nakar je pre-tal ter 
se pričel posvetovati r ž::;?, ikoni 
eerkve svetega Marka. N t* * ie 
ostalim dva in dvajsetim mladim 
damam povedal, naj gredo domov 
ter si pokri je jo roke in r a n e m , 
da ne bodo nap-d razgalj ne i* 
cerkvi. 

Pobožni verniki so postali z do 
razburjeni, ko je kardinal p-€tv*-
hal z obhajan jem. 

BERNSTORFF KOT POSLANIK 

Berlin, Nemčija. 13. julija. —-
Grof Bern>torff. prejšnji nemški 
poslanik v Združenih državah, je 
bil omnjen za me*, t o nemškeg| 
poslanika v Moskvi. Imenuje pa 
«e še več drugih kandidatov. 

D E N A R N A I Z P L A Č I L A 
V JUGOSLAVIJI. AVSTRIJI, ITALIJI In ZASEDENEM 

OZEMLJU 
•e potom nas« banke f«vrSujejo *ane«lj>t>, hitro In po nizkih 

cenah. 
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Jugoslavija: 
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NEMCI POMAGAJO j 
MORILCEM RATHENAUA i 

Policija, ki skuša zajeti mo-
rilce dr. Rathenaua, ovi-
rana od prebivalstva. — 
Poroča Karl von Wiegand. 

Berlin. Nemčija. 13. julija. — 
J*ftlifija pripisuje izjalovi jen j e J 
zajetja m-iriirev dr. Rathenaua.' 
ministra /a zunanje zadeve, po- ' 
m»V-i. .katero nudi pretežni del 
prebivalstva Meklemburjra obe-
ma morileema. ki nahajata že 
T«diko čatia na betru. 

V Meklembunru >ta bila Her-
man F i s h e r in Erwin Kern, ka-
tera ne dolži. da sta ustrelila dr. 
Rathenaua, obkoljena od sto po-
licistov. Policijski uradniki trdi-
jo . da so prebivalci namenoma 
zvedli polirijo > tem. da so naved-
li napačno smer. v kat»»ro sta mo-
rilca baje zbežala. 

Nagrada za zajetje ob**h rao- j 
rilcev je bila povišana od ene^a! 
na dva miljona mark. 

Berlinski detektivi, poslani v 
Monakovo. da slede napadalcem 
ter zarotnikom proti ž ivl jenju. 
Maksimiljana Hardena. so se vr- ' 
nili z Bavarska ter izjavili, da j 
j im tamwnje oblasti n*1 dovol i jo ( 

vršiti potrebnih preiskav. 
Sovražnost med Monakovom 

ter Berlinom je se vedno tako 
intenzivna, da ni nobenega sode-
lovanja med policija;na oboh 
mest. 

V dokaz, da sipatizira celo pre-
težni del severne Nemčije z mo-
rilci dr. Rathenana navaja pell-
eija. da se je v številnih krajih 
raztrtralo in tiničilo lepake s sli-
kami in opisi morilcev, katere se 
je razposlalo po celi deželi po za-
vršnenem umoru. 

REPUBLIKANCI POROČAJO O 
ZMAGAH. 

Dublin, Trska. 13. julija. — So-
jrlasno z neko včeraj v Corku iz-
dano republikansko objavo sta 
padla včeraj četam proste države 
v roke dva brijradna srenerala. 
Haves in Connolly. V Limericku 
je prišlo do številnih napadov iz 
zasede. 1'staši trdijo, da so za-
vzli neko postojanko v bližini 
Clonmel. Tipperarv. katero so 
imele dosedaj v svojih rokah čete 
proste države. 

RATHEO JE PRIGAKVVAL 
AMERIŠKE POMOČI 

Berlin, Nemčija 13. jul. - Smrt 
dr. Walter Rathenaua je prestri-
prla eno najmočnejših vezi nn-d A-
merikanci in Ntvmei. ki skušajo 
nanovo uveljaviti med obema ue-
želami prijateljske odm»šaje. To 

• naziranje prevladuje t;ik" v am-
i riških kot nemških trgovskih in 
! oficijelnih kro«ih. l»r. Rathenac 
. j»- "»tavil ->i>ora/;ifii z ameriškim 
, nan«iom Ter • »bnov 1 jpnje r»-dnib 
trir-'V^k.h ••dii-^ij'^ v »izpred 
>v«»je zunanje }•"-!.tik»- in v t^m 
ira j»- pxip:rai A ir ^ n B. H : 

I t'»n. tukajšn. am* r šk; j -lan.k 
I>r. Rathenau j»» l»:I ,tiii»Ti>-
kei»a poslanika na r»re»Ivert-r »ine-

I va. k«» j*1 Kil zavraTno umorjen. 
I h". Ratht-nau - j*- ved' " j»r:-

zadeval biri v -tiku z ameriškimi 
kro^i_ Poročeval«-u ne\vy..rške^a 
Heralda j * ob neki pfil ki r* kel. 

j da »matra z«petno uveljavi jen j*' 
i prijateljskih oilnošajev fne«l Netn-
t č i jo in Združenimi državami za 

najbol j važno t»»«'-ki» svojetra 
tičneira programa. 

Amerika in ameriški narod je 
dobro poznal, kajti bil je skozi 
dol«ra b*ta v tesnih osebnih sti-
kih z uradniki Western Electric 
C^mpanj- in z nemško-a mer išk i nt i 
bančnimi kroui. I"pal je. da bo 
napravilo reparaeijske pf»iro.i4 
sprejemljivim za ameriške nala-
calce denarja, kajti hil je prepri-
čan. da mora dobiti Nemt-i.ia i»-
merisko finan,"no p<>mot"*. r-e 
hoče vrniti na svoje prejšno upli-

j vno s t a l i l e med narodi sveta. V 
j finančnih zadevah ni jrovoril <]r 

Rathenau alytraktno. temveč n> 
praktični trjrovski podlagi. 

Vedel je df>bro. <la ne bo 
Sroče uveljaviti dobrejra <ip^»razit-

j ma med ameriškim in nemškim 
: narodom, dokler se ne resi v p r - - ' 
/ nja moralne ofl^ovornos-ti za iz-

II hrtih voine. Po njegovem mnenju 
je od rešitve teira vprašanja dosti 
odvisno ka jti kot je pričelo sedaj 

i splošno prevladovati mnente ni 
bila Nemčija edina, ki je zakrivi- ' 
la izbruh svelovne morije. 

AMERIKANCI BODO ZAPRA-
VILI VELIKO DENARJA V 

EVROPI. 

Boston. Mass.. 13. julija. — 
Pred konvencijo zveze ameriških 
hotelirjev je izjavil F. Button iz 
I>nver ja . da bodo izdali Ameri- i 

^ kanci v tekočem letu za potova-
nja v inozemstvo nekako 860 mi- • 
Ijonov dolarrjev. Priporočil je 

. kampanjo, koje jresln j e : Ojrlejte 
• si najprvo svo jo lastno deželo. 
t — 
> 

• MORILCI DR. RATHENAU A. 
L . 

» 
! Berlin, Nemčija. 12. julija. — 
. Kot se domneva, se"nahajajo mo-i 
) rilci Rathenaua v bližini Garde-
» legen. k jer j e skuša ujeti velik 

oddelek državn« policije. 

NEMČIJA SE JE 
MALO POMIRILA 

Padanje marke je predstav-
jalo svarilo za politike z 
ozirom na nevarnosti no-
tranjih sporov. 

Poroča Ciril Brown. 

Berlin, Nemčija. 13. julija. — 
Notranjp politično obzorje se je 
pričelo hitro čistiti in s tem se je 
t ml i izpolnilo proi*bkovanje ne-
katerih, da bodo pozitivne poli-
tične posledice umora dr. Rathe-
naua slične ničli ; Wirthova koa-1 

lieijska vlada bo obstajala še na-
prej v sedanji obliki in republi-
ka ni prav nič bo l j varna ali o-
prožena sedaj kot je bila pred 
umorom. 

Vse to je bil velik kraval za 
nič in vse kaže, da je največ tr-
pela pri tem nemška papirnata 
marka. Ničesar ni slišati sedaj o 
kakem razpustu državnega zbora 
ali o kakih novih volitvah. K o je 
bilo treba nastopiti, so socijalisti. 
odnehali, čeprav so izprva izjav-
ljali. da bo državni zbor razpu-
ščen. da se bodo vršile nove vo-
litve. da bo sprejeta posebna po-
stava za varstvo republike, da se 
bo sprejelo neodvisne socijaliste 
v vlado in napovedali reakciji 
neizprosen boj . Jsoeijalisti ne že-
le s e d a j ter niso nikdar želeli 
razpirata državnega zbora. 

Velikansko padanje marke je 
pre>rtraAilo politike, ki so se pe-
dali z mislij.i razpusta državnega 
zbora in voditelji vseh -*rank. z 
izjemo komimwfov. so pri«-«-!, 
bati še nadaljnjega padanja mar-
ke ter n<«dejx»lnih znnanje-poli-
tičnih posledic. •"••* bi s»» notranji 
politični boj izvojevalo d>> brit-

konca. 
Veliko kredita *a vzdržan je po-

litičnega stanja kot je obstajalo 
pred umorom Rarhenaua. j e pri-
pisovati predsedniku Khertu. ko-
jejra pomirjevalni upliv za kuli-
sami je bil skoro irotovo odločilen 
predvsem v njegovi lastni stran-
k\ pri soeijalnih demokratih. S** 
danja Wirthova vlada mora osta-
ti še nekaj "asa na krmilu, ker 
ni mogoče sestaviti nohene dru^e 
koalicije, razven če bi se zavr-
šile povsem nepričakovane izpr*-
me,nbe. 

Mogočne fakeije med demokra-
ta in centristi so proS-temn. dn bi 
stopili neofjvisni soeijalisti v se-
danjo koalicijsko vlado. Vpraša-
nje razširjenja koalicijske vlade 
bo vsled tejra preloženo do jeseni, 
ko se bodo vršile predsedniške in 
mojroče tudi državno-zborske vo-

. lit ve. 
Danes se je vršilo v poslanski 

zbornici drii«ro čitanje precej pri-
strižene kompromisne postave za 
varstvo republike. Vse kaže. da 

1 bo postala "predloga ustavni 
amendment še pred koncem ted-
na. Vsa znamenja kažejo nadalje, 
da bo ostala n e n postava mrtva 
točka v fcofikor pride p^stev 
izvršenje te postave, kajti reakci-

, jonarei in mornahisti so še ved-
no mogočni, posebno na Bavar-
skem ter v poljedelskih okrajih 
Prusije. 

MORILEC DEČKA BO MORAL 
UMRETI. 

• t 
New York, 12. juli ja. — Santo 

Cusumano. ki je bil spoznan kri-
vim. da je bil sovdeležen pri umo-
ru petletnega dečka Giuseppe 
Varotta z iztočne ceste, je bil 
obsojen od sodnika Tallve, da bo 
moral umreti v električnem sto-
lu v tednu, pričenši z 21. avgu-
sta. K o je izvedel obsojeni 
za svojo usodo, je rekel : 

— Hočem reči le to, da ste iz-
: vršili sakrilegij, ko ste me obso-

dili. Jaz sem nedolžen. 
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Samo sedanja večina, ki je vseskozi — izvzeto par slovenskih 
samostojnežev, hrvatskih demokratov in bosansko-macedonskih mu- j 
slimanov — srbska, lahko zaključi tako velikopotezno eksploataci-

i j o cele države v svojo plemensko korist. Radicevi republikanci bo-
do stroške te gospodarske hegemonije ravno tako plačevali, kakor 
mi. ki ne norimo na tem največjem izkoriščanju cele države nobene i 
krivde. 

Z Jadransko železnico se torej sedanji večini zelo mudi, zato 
je moralo tudi posojilo biti brzo zaključeno, čeprav pod najtežjimi 
uslovi. Kakor samostojneži in demokratje, tako so tudi Radičevci 
sokrivi na tem najuspešnejšem ribolovu sedanje vladne večine. Po 
ustavi smo sicer vsi državljani enaki, a ne pri sklepanju in ustvar-
janju zakonov. 

Peter Zgaga 
j Slovenska " m o d e r n a " pesem 
: je pa res nekaj modernega. Ta-
, ko je moderna, da je živa duša 
' ne razume. 

V naslednjem navajam odsta~ 
vek pesmi, ki j o je dal neki slo-
venski pesnik za uvod svojim 
" p e s n i t v a m " . Glasi se : 

Pustite me. da ležem v jarek 
kraj poti. 

vodeče bogvekam * 
j Tam med cvetovi, ki so 'bili v 

popju strti, 
tam druga so poiščem. ki kot jaz 
obsojen je. kot jaz preklet . . . 
In če ta drug je srce in ž njim 

duša moja, 
. pozdravi v jarku moda vas ne-

koč — poet. 

.Taz bi svetoval temu pesniku, 
naj kar lepo v blatu in jarku 

j ostane. ' * 
Na ravno cesto namreč nikdar 

, ne bo prišel. 
* * * • 

I 
Naeelnica republikanskega na-

' rodnega odbora. Harriet Taylor 
Upton. prerokuje, da bodo žen-
ske. v prvi vrsti ženske Združe-

i nih držav, napravile mir na svetu. 
1 Ženske? Mir. ' ! Glavo stavim, 
da nikoli. 

• • » 

Kot že večkrat poročano. se 
bo moral miljonar Ward zago-
varjati zastra" umora bivšega 
vojaka Petersa. 

i Ce se bo, seveda. 
Prav slaba mu ne more presti, 

in tudi njegova žena ni zanj v 
posebnih skrbeh. Predno so ga te 
dni izpustili na prosto pod var-
ščino 50.000 dolarjev j e čakala 
njegova žena v sodnijski dvora-
ni. Dogodek. ki se je zavrsil pri 
tej priliki. so opisali newyorski 
dnevniki, ki najrajše servirajo 
škandale, takole: 

— Iz ročne torbice je poteg-
nlla majhno ogledalce. Majčke-
na. električna lučka se jc posve-
tila v mračni sodnijski dvorani. 
Mrs. Walter S. Ward, žena mo-
rilca si je z vso udobnostjo, kot 
da bi bila doma v svojem razkoš-
nem budoaru. namazala z moko 
svoj nos. 

To j c nova iznajdba, ki je vče-
raj vse v dvorani jako presene-
tila. V ročni torbici je posebna 
baterija. Mrs. Ward je samo na 
knof pritisnila — in bila je luč. 
Za naprej se ženskam ne bodo več 
svetili v temi nosovi. 

* * * 

To pa je poročilo, kaj . in celo 
na prvi strani lista, kjer bi se 
morala razmotrivati vprašanja 
svetovne važnosti. 

K a j morilec! Ka j umor! Lučka 
v torbici in bleščeč se nos sta vze-
la sapo pametnim sodijikom . . . 

* * * 

, Oče je dajal svojemu sinu na-
» uke. Pameten oče je bil in pamet-
ne nauke mu j e da ja l : 

( — M o j sin. dve lastnosti mora 
imeti ženska katero boš vzel za 
ženo. Prv i č : mora biti tako le-
pa. da j o z veseljem vzameš, tu-
di brez denarja. Dfcngič : imet»i 

.mora toliko denarja, da j o z ve-
seljem vzame®, tudi če je grda 
kot saian. 

# . • 
Utrinek. 

Kaj mislite, da se ozre 
kak možki v kikljo do kolen? 

. ihče ni več tako zelen. 

Nič ni bahaški, ni bahač. 
če pravi, da predobro ve 
za vse skrivnosti njenih hlač. 

• • 
* 

K ne\vyorškemu zdravniku je 
prišel debedluh in ga vprašal, ka-
ko naj bi Vjjjj^sal za kakih štiri-
deset ali petdeset funtov. 

— Eno samo zdravilo je. — je 
: rekel zdravnik. — Pojdite v to-
plice v Colorado in ko pridete 
nazaj, ras bo sama kost in koža. 

Ves zadovoljen se j e debeluh 
odpravil v toplice. Čez tri mesece 
pa pride še bol j zavaljen kot prej 
k zdravniku. 

— Lažete, — ga nahruli. — To-
plice mi niso nič pomagale. 

— O. seveda ne, — pravi zdrav-
nik prostodušno. — j a z sem vam 
reke! "po jd i te " v eoloradfike to-
plice, ne pa "peljite se t j a " . 
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na gl. tajnika. Novo društvo se lahko vstanovi z « čl.mi ali članicami. 

men za opeko. Opekarne pa menda 
ne stavkajo? Praviš, da sem re-
kel, da moram ; ' z d a j " delat, ker 
imam družino. Povem Ti, da ne 
znaš samo napadati, ampak tudi 
grdo lagati. Grdo je od Tebe, 
" S t r a j k a r " , da se morava v časo-
pisu pogovarjati . Midva bi to lah-
ko storila osebno. 

Pozdravljam vse čitatelje! 
Joško 

Iz Slovenije. 
Kjer se pripirata dva. 

Frane Bolte, trgovski sluga na 
i>clu pri Ljubljani, j e prišel že 
precej nakajen v Prusnikovo gO-
stil no v Mostah, kjer j e bila zbra-
na večja družba pivcev. Dva sta 
bila že v živahnem prepiru. BoJfca 
•ve je pričel vmešavati v prepir 
kar pa nrepiračema ni bilo po vo-
lji. V trenutku sta se pomirila in 
nastopila potem složno proti skup-
nemu "sovražniku*' . Bolte j e do-
bil tako močen udarec po glavi 
s kozarcem, da je moral iskati po-
mori v bolnišnici. 

Z avtomobilom v jezero j e za-
peljal 

na Bledu neki Ljubljančan. Ho-
te! je na terasi hotela Toplice obr-
niti voz. ki »a je vodil sam brez 
šoferja, pa je za vozil predalov na-
zaj, podrl terasaio ograjo in nare-
dil z vozom vred pravi salto mor-
u l e v jezero. Sam je pripraval ta-
ko j nepoškodovan iz vode, avto-
mobil pa je obležal več metrov pod 
vodo. Sele drugi dan so ga p<;teg-
nili domačini, preeej potolčenega 
/ vode, za kar so zahtevali in tu-

di prejeli nagrado 20.000 kron. 

V pijanosti povožen? 
Iz Brežic poroča jo . Neki voznik 

i v okolice j e povozil nekoga Pše-
Jiičnika iz Zlog«onskega Bil je ne-
varno poškodovan. Voznik trdi. 
da je bil Pšeničnik pijan in vsled 
tega prišel med voz in konje. 

Požar v Trnovljah. 
V Trnovljah pri Celju je iz-

bruhnil požar. Pogorelo j e veliko 
gospodarsko poslopje Ant Mah-
neta.. Požarni brambi s«- je posre 
čilo ogenj omejiti. Sumi se, da je 
zlobna roka zanetila požar. 

Samomor ali zločin? 
V Loč a h pri Brežicah so našli te 

dni v vrbini :{0 do 40 let starega 
moškega, katerega j e prinesla Sa-
va. Na roki j e imel tri zlate prsta-
ne z rdečimi kamenčki Videli so 
ga že pred petimi dnevi, ko ga je 
voda nesla mimo Brežic, Pod des 
nimi prsi in zadaj pod pleči j e 
truplo prestreljeno. Doslej se še 
ui moglo dognati, ali se j e zgodil 
zločin, ali pa j e neznanec izvršil 
samomor. 

Novo industrijsko podjetje v Ma 
riboru. 

Iirata Čopič sta ustanovila v 
Mariboru tovarno za izdelavo 
barvnih trakov za pi&alne stroje, 
karbon, indigo in v=eii vrst dru-
gega kopirnega papirja. Tvrdka 
*e bo nazivala " B r a č o . prva jugo-
slovenska tovarna barvnih trakov 
in karbon papirja v Mar iboru . " 
Stavba bo kmalu dozidana in se 
'•o v najkrajšem času pričelo s po-
stavljanjem strojev. Tovarna bo 
opremljena z najmodernejšimi 
stroji ter bo izdelovala prvovrst-
no blage in tekmovala v cenah z 
inozemskimi izdelki. 

Tat • železniškem vozu. 
V Zidan<*m mostu j e v l jubljan- ' 

skem vlaku nek gospod pozabil 
na stranišču torbico, v kateri j e 
imel 200.000 kroin. Takoj je vr-
nil. a torbe ni bilo več. Nastopilo 
je takoj orožništvo ter zastražilo 
oba vboda voza. Tat se j e tesra 
ustrašil ter nese! torbo nazaj v 
stranišče, kjer so je potem naS&j 
0 -tatu njnhg p e jdnhpj « a y . . 

Conemaugh, Pa. 
Odkar je stavka v teku, se ve-

činoma baviino z domačim delom 
in pridno čitamo dopise iz različ-
nih naselbin o stavki rudarjev, 

j Veliko ne bom omenjal naših tež-
koč, ker vsakemu rudarju je zna-

! no, kake razmere prevladujejo v 
j.stavkarskih vrstah. Gotovo je, da 
tu ali tam pomanjkanja trpe dru-

(zine, a kljub temu vstrajajo na 
svojem stališču za svoje pravice in 

^ bodo tudi vstrajale do končne 
zmag«'. Zelo me veseli, ker opazim 
solidarnost med tukajšnjimi ru-

; t dar ji . V rejoic i smem reči, da pre-
vladuje med tukajšnjimi rudarji 

> gesdo: *'Vsi za enega, eden. za 
v s i * ! " A k o vidi toAariš tovariša v 
potrebi, gotovo mu bo pomagal 
prav po bratovsko, jaz polovico, ti 
polovico. Stavbolomcev nimamo 

1 prav posebno veliko. Kolikor jih 
je , so večinoma takorekoč i 4 im-

• ported s tu f f " , ki pa ne more v pri-
meri njih šte\ ila nič storiti. Nika-

j kor pa ne morem za molčati naša 
dva rojaka, ki sta edina, ki one-
čaščata naš narod v sedanji tu-
kajšnji rudarski stavki. Ne bom o-

" menjal njih imena, saj tički se p o 
perju poznajo. Prvi je •'Slim**. Ta 

- ponosni mož in slavni junak Cam 
. bria Steel Company s svojo veliko 

družino, obstoječo iz soproge in 
hčerke, se j e že leta 1939. nauči l . 
!:ak'i se mora stavko lomiti. Ali 

1 v sedanji stavki ne vem. kako Ti 
bo šle,. " S l i m * ' ! Nekaj čudno se 

i vrti. iz polne sklede je lahko jesti, 
ali kaj potem? Zapomni si. Sl im: 
opominjal se boš. kdaj si pri na 
|x>]njen? mizi sedel in jedel. ali 
prepozno ho. Ozn se na stradajoče 

1 otročice, ki nimajo niti toliko, ki 
bi se enkrat na dan do sitega na-
jedli. Ozri se na tragedijo, ki se je 

; vršila v llerrinu, 111. Koiiko ra-
, tlarskih živl jenj je že zadušila 

brutalnost pretepač« v. najetih od 
prcmouar.sk i h baronov. A takih 

' i tragedij Ti nič ne vpoštevaš. tem-
več j »omagaš podaljševati bedo 
mož, žena in nedolžnih otročščev, 
ki s kviško vzdignjenimi rokami 
prosijo matere kruha, a matere, s 
solzami ozirajoče se na otročiče, 
jili ne morejo zadovoljiti. In kdo 
je teua kriv? Stavkolomci. njih 
požrešnost, ki se ob vsaki stavki 
porodi v njih kamnitih srcih. To 
malo premisli, Sl im! Primi se za 
glavo in ako čutiš, da imaš še ko-

l i č k a j rezanec v glavi, opusti to 
Tvoje počet je in ne delaj ostalim 

'Slovencem sramote. Če pa že ne 
moreš opustiti tiste T v o j e navade, 
pa vsaj druge pri miru pusti ter 
ne zapeljavaj ljudi v ničvredno 
stvar, ki si ne pridobi drugega kot 
slabo ime. Res se Ti j e p»>srečUo 
pridobiti Jančeta na svojo stran, 
a danes se drži za glavo, ka j je 
storil in obžaluje, da se Ti j e pu-
stil zapeljati. No, pa .Janček j e že 
tudi čez 20 let star. bi že mora! 
vedeti, ka j je prav in kaj ne. Za-
kaj pa v zimskem času ve. da mu 
rokavice prav pridejo. Upam in 
želim v našo in njihovo korist, da 

spreobrneta ter obudita kes in 
obžalovanje nad grehi. ki sta j ih 
storila. 

S pozdravom Stavkar. 

Johnstown, Pa. 
Cenjeni g. urednik: — Dovodite 

mi malo prostora v našem listu, da 
odgovorim na napad v št. ir>9 G., 
N., kjer me neki " Š t r a j k a r " na-
pada izza plota, da sem stavkokaz. 

Vidi se Ti. da si preeej zelen in 
ne razločiš delavca od stavkoka-
za. V rovu. kjer jaz delam, ni niti 
eden zastavkal, kako morem biti 
potem stavkokaz T A k o hočeš, da 

i preneham z delom, pridi pred naš 
j rov, ako imaš ka j poguma, pokaži 
se in pove j nam vsem. nas j e 10, 
da naj za&tavkarao vsi, ne samo 
jaz, ki sem Slovenec. Boš videl, da 
bom jaz prvi položil oroidje doli, 
ako nam dokažeš, da smo stavko-
kazi. Ta stavka ni samo za Slo-
vence, mora biti tudi za droge. 
Pridi pogledat, htm videl, da pri 
nas ne kopljemo premoga za na 
trg, ampak ta " W e g a " , to j t r k * 

' " TT ! 
Ha rdi i igo vo administracijo tvorijo možje-poštenjaki. 
Morda lina ta ah oni proti njim kak predsodek, toda 

nekaj se jim morn priznati: — Naravnost povedo, kar 
jim je na srcu. Niso taki kot Wilsonovi kimovci, ki so vst' 
v rožice zavili. 

Gos|x>dje Mellon, Hughes, Hoover, Fall in končno 
tudi Harding, govore brezobzirno jezik velekapitala. 

Govore brezobzirno jezik gospodarja, kateremu zve-
služijo. 
Ponovni dokaz temu je proklama<-ija predsednika 

Hardinga glede železniearske stavke. 
Najvišjemu zveznemu uradniku niti v glavo ne pa-

de, da bi opeval pravice delavcev. 
Enostavno je ugotovil, da predstavlja meddržavni 

železniški promet življensko kri Združenih držav ter da 
nima nihee pravice zaustaviti njenega toka. 

Pravi, da je treba na vsak način in pod vsakim po-
bojem vzdržati železniški promet. 

Železniški delavski svet je izrekel svojo besedo. Nje-
gova beseda je povelje. Delavci v delavnicah se pa noče-
jo pokoriti temu povelju, ki, mimogrede povedano, za-
hteva skrčenje plač. 

Delavci gredo še dalje. Baje povzročajo nemir in 
nadlegujejo skebe. 

To jc po mnenju mož poštenjakov strašen zločin, ki 
ne sme ostati brez posledic. 

Kakšne pa so te posledice? 
f'e se štrajkarji ne bodo v zadnjem trenutku izpa-

metovali. to s«- pravi. T-e so ne bodo prostovoljno vrnili 
na delo in delali za znižano paeo, bo posegla zvezna vla-
da vmes, 

V šestih državah je državna milica že pripravljena: 
v dveh je bila včeraj pozvana, in še ] redno bo preteklo 
štiriindvajset ur. bo stopila zvezna armada v akcijo. 

Vojaki zvezne armade bodo ščitili vsakega skeba, 
s silo. ki jo jim dajejo na razpolago strojne puške in svin-
čenke. 

Borba je pa že vnaprej izgubljena. Kajti krotki 
ameriški delavec nima navade, da bi se boril proti vladi. 

Proklamacija je taka. kot da bi bil vsak štrajk na-
perjen proti vladi. Borba za eksistenco je možem-poste-
njakom španska vas. Po njihovem mnenju je vsak štraj-
kar sovražnik vlade. 

Nekaj o Jadranski železnici. ! 
i 

<*iz Belsrada. ) 
T>ve tretjini ameriškega posojila se bo uporabilo za zgradbo 

železniške zveze od B«*!urada do morja. Sicer nato*na skupščina 
ni daTa odobrenja za posojilo, vendar je njeno odobrenje izven vsa-
kejra dvoma. Takozvana Jadranska železnica je torej zagotovljena. 
Vsakdo v vpraša, zakaj j«- Jadranska železni*•* tako nujno potreb-
na, da moramo v najbol j neugodnih finanenih razmeran sprejeti na 
svoja pleča uiko \i>oka in ojrromna bremena pod najtežjimi po-
boji ? 

Po >tati>tiki imamo v Jugoslaviji vsakoletno povprečno poldru-
gi miljon ton pridelkov za izvoz. A k o računamo, da je kapaciteta 
normaTm- l e k s i u e e k t M :{ iniljone ton. a ozkotirn.- s00.000 ton l e t -
no. in ak«» vemo. da imamo pr»*ko 4000 km po večini normalnotirnih 
železnic, potem je srntovo. «la -.e eela kapaciteta naših železnic pri 
danih razmerah nikakor ne more izrabiti, upoštevajoč pri tem tudi 
prevoz v notranjosti države in lokalni promet. 

Na splošno rečeno: imamo torej železnic dovol j , seveda je tre-
ba z ozirom na novo konf iguraci jo države marsikaterih poprav in 
dopolnitev. Tudi zvez na Jadransko morje nam ne manjka : 1 Ljub-
lja na—Zaprreb—Tt^ka. '2. Sunja—Prijedor—Šibenik, 3. Brod Sa-
rajevo—Metkovič—Gruž. } 

Naš izvoz s«- giblje večinoma proti severu in Italiji, za preko-
morski izvoz š<- nisnjo zreli, no radi pomanjkanja železnic, ampak 
radi «labe elotploata« ije iiaših rudnikov. Pri s e d i š j i financijelni na-
petosti ni misliti na nikak preokret še doljjro vrsto let. ,Zakaj je po-
temtakem taka sila z Jadransko železnico? 

Strokovnjaki nam zatrujejo. da bi pri nas in pri sedanjih raz-
merah polovico stroškov za zgradbo v*ake vrste železnic konsumi- ' 
ralo inostranstvo: za eksplozive, tračnice, železne mostove, skret-1 
nice, vozna sredstva, ureditev del avnic. orodje, stroje itd. Drupra ] 

polovica stroškov bi se uporabila doma za inženirje, delavce, domač 
materijal itd. 

Nobenejra dvoma ni, da bo Jadranska železnica teltia prfeko srb-
skep« teritorija. Zaposljeni bodo torej pri njeni zgradbi i t o r o ifc 
kl jučno le M-baki inženirji, uradniki^ delavci in upotrebljen bo do-
mač materijal od srbskih dobaviteljev. Lahko račnnimo, da se bo 
Jadranska železnica jrradila najmanj do pet let. Jadranska železni-
ca pomen j a toraj, da bo preko 30 miljonov dolarjev teklo skozi naj-
manj pet let r žepe naših srbskih bratov. 

Jugoslavia irredenta. 
. 'hajo uečuvena nasilstva, katerim 

j e mesto popolnoma izročeno. Ker 
j j e !>il konzul odsoten, je sprejel 

^namesto nj-ua t«» deputacijo žensk 
; iz re\nih s!<»jfv ta jnik francoyke-
j ira kf>{izulata Urusac. ki j e odkri-
l o izjavil, da francoski konzulat 
ne more nitVsar vt • ukreniti, ker 

( j e konzul -io!»il iz lii-oarrada zelo 
• slabe vesti o bodočnosti Keke. Po 
lleli vesteh spada Kcka p«k1 vpliv-
I no sfero in zaščito Italiji-. Zaradi 

• tega Francija ne more več ščititi 
i Reke. ki je, kakor je sam priznal, 
• popolnoma izročena terorju ter se 

i nahaja v strašnem in neznosnem 
. položaju, v katerega so j o spravili 
-ifa>'sti Po teh itesedah tajnikovih 
i je ni nogo /.ens.k začelo na glan jo -
kati. K<> >o \ meistu zaznali za to 

• | izjavo t>a,nco9kcL'a konzularnega 
I tajnika Umsiiea, Reeani izeru-

• 1»i 11 vs;t1 i nad«. 1'prav dejstvo, " 
' i j e nekaj «Ini s-iii ter»»r v mestu 
. vedno hujši. |M>trjuj»-. tla ta izja-

va franeoskejra koimrfarneua taj-
• nika popobio na odpovarja dej-
1 stvom. 

Z Reke se nadalje poroča : 
Vsle«! neza>lišiinega teterorja in 

L nasilja, ki ira vršijo faši>ti poti za 
ščit<» italjaTtskili »»blastev se iz 

" volile dvputaf-ijv r»-škeqra prebi-
valstva. ki s., konzulom Združenih 
držav. Francije in Vnirlij«- izročile 
obširne spomenice, ki jih je pml-

1 |»i.s;do na m«*š«"anov. V teh 
• spotneni*-aii k"iizuli naprošajo, 

naj z v>."ii »\ojim \;>livom posre-
dujejo. da pivneha ta <;rozni teror 
in da ods ' ianijo / Reke karahi-
njerji . ki delajo v sporazuma s fa-
šisti. 

i Pisatelji - proroki, y 

Skrajno zanimivo in obsežno 
knj igo bi bilo mogoče spisati gle-
de prorokovanj pisateljev, pričen 
ši s prorokovanj i . Mercieif ja. ki 
j e opisal leta 12<() j>o K. r. števi!-

> na both H" a čuda. Njegovim prorn-
kovanjem sn se smejali celo skep-
tiki v osemnajstem stoletju, a v 
dvajsetem -toletju so njegove m*-

tpovedi enostavna, vsakdanja dej-
stva. 

V taki knjigi bi se lahko tudi 
navedlo < Vrano de Bergeraca. 
markija de Arirneson. Jules Ver-
ne-a. in številne nadaljne. vklju-

č n o Emile Kouvestre-a. ki je videt 
vnaprej številne naših modernih 
iznajdb v svoji knjiiri: — Svet r 
letu 2000. — 

• Y neki noveli f 'hampfleuri-ja. 
ki j e bila -.pisana pred približno 

' štiri desetimi leti. je čitati : — Pri-
l ši bo dan, ko bo znanost proje-
eirala svojo li/e v notranjost člo-
veškega telesa čer videla skozi 
telo tako čisto kot vidimo tedaj 
kamen na dnu potoka. — 

Ta napoved je bila podana 
i dvajset let pred izumom takozv*. 
> nih X-žark«v. Treba je priznati, 
j da so pisatelji novel in povesti v 
1 več ko enem slučaju tudi proro-
! k i . 

1 3 F ROJAKI, NAROČAJTE SE 
N A " G L A S N A R Q D A " NAJ* 

i V E Č J I SLOVENSKE DNET& 
1 

Fašistovski pohodi proti goriškim 
Slovencem? 

Tržaška " E r a Nuova"" j»oroča 
preko Vidma iz Kobarida, da js.* 
slovensko prebivalstvo porušilo 
sponi oni k na Krnu, ki so ga halj . -

'ni v spomin tam padlim halja-
noia slovesno odkrili dne lo. ju-
nija. List dostavlja, da so koba-
ridski fašisti takoj nato razbili do-
prsni kip slovenskega umetnika, 
Ki je stal na taivukajšujem trgu. 
Razen t^gu j »oroč a list. da so «k1-
potovali v Kobarid taši^ti i/ Če-
dada in Vidma. — Kaj se zopet 
kuha v tašistovskem čarovniskem 
kotlu proti goriškim Slovencem, 
ki se ne dajo ukloniti v italjan 
ski jarem? 

Skvenske zastave v Julijski Kra-
jini prepovedane. 

Jugoslovanski poslanci Julijske 
Krajine so zahtevali od civilnega 
komisarijata v Trstu dovoljenje, 
da sme jugoslovansko prebival-
stvo izfihctsiti svoif nar<»dne zasta-
ve. Czvilii! komisar Moscoui. ki se 
je v tej zadevi oljrnil na central-
no vlado v Rini. j c sporočil jugo-
slovanskim poslancem odgtjvor, tla 
izobešanje narodnih zastav ni do-
voljeno, ker bi lahko nastali ne-
ljubi incidenti, ki bi l>i!i škodljivi 
oljema narodoma V odgovoru >e 
j c poudarjalo dalje, da j e tudi 
Nemcem za bran jena. raba njihovih 
zastav. Poslanec dr. Wilt'an. na 
katerega je bil naslovljen ta (h 1-
govor. je izrazil v imenu v^ega na-
šega nar-'xJa. ki l>iva v Italiji, svo-
je obžalovanje nad odklonitvijo. 
Med našim prebivalstvom vlada 
vsled te italjanske nestrpljivosti 
veliko razburjenje. 

Dr. Ninčič o reškem vprašanju. 
Iz Suša k a poroča jo : Iz krogov 

reške delegacije, ki se j e mudila 
v Beogradu 'povodom svečanosti 
poroke kralja Aleksandra, se do-
znava: Minister za zunanje stvari 
dr. Momčilo Ninčič j e pri spreje-
mu zeške delegacije izrazil svoje 
obžalovanje, da še vedno ni prišlo 
do rešitve reškega vprašanja. Sli-
kal je Rečanom nevarnost, ki bi 
nastala za Jugoslavijo, ako bi se 
jugoslovanska vlada obrnila na 
predsednika švicarske republike 
in ga naprosila, naj razsodi v spo-
ru zaradi reškega vprašanja. Ni-
hče, je dejal dr. Ninčič. ne more 
trditi, da bi bila ta arbitraža za 
nas bolj ugodna, kakor pa nepo-
sredna pogajanja, ki smo jih sreč-
no dovršili. — Minister j e izrazil 
upanje, .da bo Italija pristala na 
izpremembe, ki j ih je predlagala 
jugoslovanska vlada, ker nikakor 
niso težke. Te izpremembe se ni-
kakor ne nanašajo na bistvene toč-
ke zadrs<kega tu reškega vpraša-
nja. Dr. Ninčič j e končno izjavil, 
da j e trdno prepričan, da bo ita-
Ijanska vojska v kratkem izpraz-
nila še one pokrajine, ki j im ima 
še zasedene. 

Slabe vesti o bodočnosti Reke. 
Z Reke se - poroča : Posebna de-

pntacija delavk tobačne tovarne 
; in žemsk iz starega mc«*ta Roke se 
je obrnila do francoskega konzu-

I la in ga prosila zaščite. Prosila ga 
je tudi. naj posreduje pri italjan-; 
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INDIJANSKA DEKLICA — OPERNA PEVKA. 

(Nadaljevanje.) 

1 'gled, s katerim HO ga ovenča-
li prvaki našega mesta. se je bil 
začel izražati tudi v njegovih go-
spodarskih zadevah kot neome-
jen .da. skoraj pravljičen kredit, 
( irof . ki je nabavljal za svojo u-
dobstvo to in ono. je inoral na 
ravno>t prepirati z ljudmi da jim 
je vsilil gotov denar; kdo pozna 
branjevsko teanodušnost malome-
stnega trgovca in obrtnika, ve. 
kaj to pomeni. V*e na^e gnezdo 
je menda koprnelo, da bi ga čim-
preje združilo z visokim tujcem 
prijazno sorodstvo dolžniških !n 
upniških odnošajev. Ko je stopil 
prof v pisarno dvornega založni-
ka in mestnega svetovalca Pavlina« 
ter se pozanimal. koliko bi staV 
najpotrebnejše mohilije za " dvo-
je, trojo čednih, preprostih s o b " 
pa je vse /e poznalo; mali, debe-
luha-ti gospod Pavlin pa je spre 
j«l * tako obširnimi komplimen 
ti. da sta jedva prišla do stvari 
Izprepeljal ga je po vseh skladi 
ičih in rnu razkazal najdragoce-
nejše kose sv«»jc zaloge, priporni 
njaje, da bi napravil zanj poseb 
no ugodne cene. " s a m o radi ra-
sti, da pa je opremil o n " . Ctrofo-
vo vprašanje po "enostavnejšem 
pohištvu, primernem za stanova-
nje. ki pa vsekale n ne obrži do smr 
t i " , je bilo bob v steno ' Pavlin 
je menil, da takšni osebnosti n« 
m o r e ponujati običajne robe : 

" Z a Ropa. ka j poreko l judje* 
Ne. ne. gospod grof. brbljarija. v 
kakršno se ženijo uradniki, ven-
dar ni /a vas' Xe re«'eni. takle em 
pirski salonček. in tistale s-palni-
ea v dunajskem slopu. in to. In 
ono — in še je komaj dostojno, 
kdo pa je zn;il. da se sme pripra-
viti na takšno odliko? '* 

Vsilil mu je nnjlnpfie. kar je i-
mel ; ko sta napravila zapisnik. Je 
zmajal z glavo ter nujno prlpo 
ro<"-il več stvari v dopolnilo. Grof 
je smehljaje ponovil kupno vso-
to, spri 'o katere bi bil prebledel 
naš naj ve T-j i hopataR. 

"Izvrstno, gospod Pavl in . " je 
dejal, ko sta ^e vrnila v konto? 
" n e bom vas pozabjl priporočat 
kot hišo prvega reda. Kupčija ve-
lja ; izvolite mi pripraviti, kar sva 
izbrala. Cez dva ali tri tedne, ko 
dobim od svojega denarnega po-
verjenika tvitrebna sredstva, va? 
obvestim da «.<• zirlasite radi pla-
nila : ta«"as ostanem v 'Tmperialu 
— saj ni. da bi se moral seliti na 
vrat na nos Se pravi, kn1?!! dvaj-
set ti-oč dobite lehko še danes. da 
boste računali n a m e . . . . " 

Gospod svetnik mu je ogorčeno 
presekal besedo: on vendar vid' 
s kom ima posla, in siromak k 
hi komaj čakal na " b o r e par ti-
sočakov" . tudi ni. hvala Bogu. 
Nit" are in nič odlašanja, ako ni-
ma gospod irrof tehtnejših vzro-
kov ; vsak" ve. da ĵ * prijetneie ži-
veti med lastnimi štirimi stenam 
ne^ro v zoprnih hotelskih luknjali, 
kjer se je valjal pred njim k do-
ve kakšen c i p a n . . . . Se dane* nin 
postavi pohištvo n a d o m . in kar 
se ti*e računa, je cisto postran-
ska stvar: 

" T o bo. kadar bo. čez mesec 
ali ob letu. kakor izvolite: Pav-
linu je do časti, za dery»r ni prav 
ntkake si le ." 

In tako se je zgodi lo ; ali še pre-
den je stalo pohištvo v profovih 
sobah, so prisopihali drup za dru 
pim ostali trpovei izražat svoje 
o b ž a l o v a n j e , da niso videli p r e * , 

ker bi lehko postregli enako do-
bro. če ne bol je od reklamirja 
Pa vlina. Večina jih je mencal« o-
krop visokt»rodja tako dolgo In 
mu pihala tak'o milo na mehko 
Wee. da je dokupil še marsikaj 
potrebnega in nepotrebnega. — 
f e r dobre tri dni je bila Telha-
nova hiša na Francoskem nabre-
žju dom. opremljen z bogat stvom. 
o kakršnem se našim ljudem ni 
sanjalo do tnt ihdob ; grofu same-
mu je yVrThajalo tesno, kadar je 
stopal po kneževskih sobanah, 
napolnjenih z izbranim pohiš-
tvom in nastlanih s finimi pre-
propami, ki so diskretno požirate 
plas stopinj ; manjkalo ni niti lč!p 
eer. vaz. umetno vezenih blazinic 
in l jubko neslanih slik. Stanova-
nje je bilo podobno razstavi <de. 
brnetra razkošja: prof se je dosti-
krat čudil, odkod se ie vzela v ta-
ko malo raxvaienem kraju toli pr 
sta izbira lerwh reči. Tn za vse to 

»II potroail niti vinarja, razen 
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MatoriRske pokojnine v Združenih državah. 
Svo j čas je izšel v tem listu čla-

nek splošne vsebine o zakonih v 
poedinih državah Unije glede ma-
ter, vdov in sirot, ki imajo pra-
vico na državno podporo. Ogro-
mno število pisem in poizvedb za 
nadaljne informacije ki jih je Fo-
reign Language Information Ser-
vice prejel radi tega članka, do-
kazujejo. da širše občinstvo sploh 
ne zna za obstoj teh zakonov in 
da se mnoge naše revne matere ( 
ki so bile vpravičene do teh pod-
par, niso 'okoristile z dobrota-
mi tega zakona. Ta pisma so pri-
kazala tudi neko drugo — jako 
žalostno — dejstvo : da je namreč 
med našimi ljudmi v Ameriki ve-
liko število vdov in zapuščenih 
mater, ki trpijo pomanjkanje in 
ki so primorane ostavljati svoj 
dom in svojo deeo. da zaslužijo 
vsaj toliko, da se morejo za silo 
preživeti; med njimi jih je bilo 
mnogo, ki so bile vpravičene rto 
podpore in ki bi jih zdavnaj že 
dobivale, da se je kdo našel, ki 
bi bil j im povedal o državnih za-
konih glede materinskih pokoj-
nin (Mothers Pension Laws"). 

V vsaki državi Tnije je druga-
čen zakon. Nekatere države daje-
jo tako podporo samo vdovam po 
državljanih, pri drugih stavlja se 
pogo j daljšega bivanja v dotičn? 
County, v nekaterih mora imeti 
vsaj prvi papir, dočim ni v ne-
katerih državah nikakega za-
htevka glede državljanskega sta-
nja. 

V očigled splošnemu neznanju 
o teh zakonih, srno se odločili pri-
občiti v zaporednih člankih sla-
vne točke zakona o materinskih 
pokojninah za vsako državo pose-
bej. V teh jako kratkih člankih 
podamo sledeči pregled : 

1. — Kdo ima pravico do po-
kojnine ; 

— Pod kakimi pogoji se do-
vol juje pokojnina : 

3-— Koliko stari morajo biti o-
troc i ; 

4. — Kako podporo dobiva ma-
ti za vsakega otroka; 

5. — Kako dolgo se izplačuje 
ta podpora ; 

6. — Kdo dovol juje in uprav-
lja podpore ; 

7. — Od kod prihajajo sred-
stva m te podpore. 

Zakoni o materinski pokojnini v 
poedinih. državah. 

Alaska 
Prav ieo do podpore imajo sle-

deče matere: vdove ; razporočc-
n e ; katerih možje se nahajajo v 
zaporu ; katerih možje so v držav-
ni norišnici; katerih možje se po-
polnoma onesposobljeni. (Zakon 
se razteza le na belokožno deco.) 

P o g o j i : — I)a so matere odvis-
ne od svojega lastnega zaslužka -
da ne morejo vzdrževati svojo de-
eo ; da je mati v stanu in sposob-
na skrbeti se za svojo deeo. 

Starost o trok : — Ako imajo o-
troci manj kot 17 let. 

Podpora : — Za enega otroka • 
$15. mesečno; za vsakega nadalj-
nega otroka po $10. mesečno. 

Trajnost podpore : — Ako naj 
podpora traja čez leto dnL mora 
Juvenile Court ali Board of Chil-
dren 's Guardian preiskati vsak 
slučaj. 

Uprava - — Board of Children* 
i Guardians je urad. ki izdaja pod-
pore po priporočilu s strani Mla-

. dinskega Sodišča (Juvenile Co-
jurt ) . 

Sredstva : — Teritorijalni skla-
di. odobreni za podpiranje nepre-
skrbljenih otrok. 
Arizona 

I Pravico do podpore imajo mate-
re-vdove. 

Priseljeniški prizivni svet. 
(.Foreign Language Information Service. — Jugoslav Bureau.) 

mem t e ; in hočem, h o č e m . . . Kdo 
ne bi hotel, ti roža skrivnostna, 
polna gospodsiva in zaničevanja? 
Ukažeš mi in pridem; jaz bom 
tvoj prvi. ti moja z a d n j a . " 

Izmed vseh žensk, kar jih j e bil 
srečal na svojih ljubavnih poho-
dih. se mu je zdela hči rjAšega tr-
govca najlepša in najbo l j vredna 
žel je; zato se je čudil, da ga go-
tovost njene posesti ne razburja. 
Njegovo sree je bilo trudno, že 
vdano v višji zaključni namen; 
niti toliko radovednosti mu ni 
vzbujala kakor bolna soseda on-
kraj dvorišča. 

Trdovratnost njegove misli k 
Manfredijevi ga je presenečala, 
še preden j o je poznal. Telbanova 
povest o nji mu je oživela v do-
mišljiji, kolikorkrat se je oglasil 
kla v ir ; predstavljal si je bolnico 
kakšna bi utegnila biti. razglab-
ljal njeno usodo in pridodaial po 
drobnosti po lastni iznajdbi. Na-
slikal si j o je bil visoko, z ugas-
limi očmi in plavimi, hiravo me-
dlimi kitami; zato je osupnil, ko 
je enkrat pogledal skozi okno ter 
videl sloko. srednjeveliko črno-
lasko. ki je stopala negotovo po 
hodniku ter zalivala cvetlice. — 
Shujšano telo v črni baršunasti 
halji je bilo izgubilo ves videz re-
sničnosti; roke so se zdele tako 
prozorne in ozke. da ga je skoraj 
bolelo gledati nanje. Toda črte 
vpadlega obraza so bile še vedno 
lepe in nenavadno pravilne, ble-
da usta še zmerom sladka oči. ki 
so ga obletele izpod težkih trepa-
lnic, še zdaj globoke in polne sanj 
posebno se je začudil njenim la-
sem. črnejšim od teme, ki so pa-
dali gladko po sencih, obliti s te-
mnovišnjevimi odsevi. Grof ni mo-
gel odtrgati pogleda, in mahoma 
je začutil v sebi nerazumljivo, sr-
dito mržnjo do Egona Smučikla-
sa. Marija se je zavedala, da j o o-
pazuje ; dve bledi lisi rdečice sta 
se ji razširila z lic pod oči. pove-
sila je glavo prirfla zadnji pela-
goniji ter krenila v stanovanje s 
počasnimi, tavajočimi koraki, ka-
kor bi se že vgrezala v onkraj-
zemeljski nič Grof je stal dol 
go na mestu in gledal za njo. Ču-
teč z nemirom, kako mu stiska pr 
si zagonetna simpatija do mlade-
ga bitja, zastrupljenega po naj-
lepšem in najmamljivejšem cvetu 
svoje mladosti. Otožnolepe črte 

Marijinega obličja, zasenčene z 
bridko navzočnostjo smrti, so mu 
ostale v čudno živem spominu; 
komaj je pomislil nanjo, že j o je 
videl pred seboj. To nemirno za-
nimanje j e skoraj izpodrinilo ba j 
ni dojem Granbunčeve Dore Tn 
je prekipevalo zlasti, kadar se je 
os-lašal sosedni klavir. Tihi. vra-
sih trndno zastajajoči akordi nje 
ne igre so se zdeli grofu zgovor-
na in vsakomur umljiva tožba. " 

Izpred mariborske porote. 
Posledice pijančevanja v Sv. Le-

nartu. 

Mesarec in Ploj iz bližine Sv. 
Lenarta v Slov. Goricah, oba ve-
lika bogataša. s,ta v proslavo npo-
mladi v Sv. l^nartu toliko časa 
uživala premočno kapljico, da ni-
sta mogla aoinov in sta se zatekla 
k Zamolu na prenočevanje. Pri 
Zainolu >ta dobila Matijo Lešnika 
iz Setareve, moža ne posebno ei-
-te preteklosti. Lešnik je opazil, 
•la inia Ploj v s »-oji listnici veliko 
svoto denarja. Sreča mu je bila 
mila. P lo j m- j - namreč gredoč v 
s «bo spočitakui 1. L^nik mu j e po-
magal ter prenočil v isti sobi, kjer 
sta spal* oba bogataša. Ploj je na-
slednje jutro opazil, da mu je 
zmanjkal ves denar, katerega je 
imel pri sebi. Spominja! se j e do-
bro, da je bilo v listnici 19 ban-
kovcev po 10<>0 dinarjev. Sum je 
padel takoj na lx*«nika. ki se je v 
veselju do toliko denarja potika! 
okrog in da odvrne sum, prosil na 
posodo. Lešnik »e je izgovarjal, da 
denarja ni ukradel, ampak da je 
na tleh našel nek papir, iz kate-
reea je šele pozneje razvide! ban-
kovce. a trdi. da jih je bilo le 17. 
Izgovarja «e tudi na svojo srčno 
bolezen, katera ga tako prime, da 
ne ve kaj d^la. Porotniki temu 
zagovoru seveda nfco verjeli. Leš-
nik je bil krivim spoznan in obsto-
jen na 2 leti ječe. Plo j pa. ki j e do-
bil v r f j i del denarja naeaj, bo o-
fct&ttfek « 9 0 0 ' K ' 4 z t * r j * <tf*>L#nfc* 

stvn. 

P o g o j i ; — Da je mati v stanu 
primerno skrbeti za svoje otroke, 
da je mati dobre nravnosti in zna-
ča ja ; da otroci živijo skupaj a 
materjo ; da je mati sposobna za 
vzgoj svojih otrok ; da se ona na-
haja vsaj leto dni v county in da 
je državljanka Združenih Držav. 
(Mož je moral biti ob svoji smr-
ti državljan in stanovalec te dr-
žave.) 

( Starost o trok : — Pod šestnaj-
stim letom. 

Podpora ; — Za enega otroka: 
>"20. mesečno; za drujresra otroka: 
$15.; z^ vsakega nadaljnega otro-
ka ; £10. mesečno. Največa pod-
pora za eno družino sme znašati: 
$60. mesečno. 

Trajnost podpore ; — A k o naj 
podpora traja čez šest meseeev. 
mora Board of Children's Wel-
fare ponoviti jo . 

Uprava: — County Board of 
Child Welfare je ona ustanova, 
ki izdaja podpore z odobrenjem 
nadzornega odbora. Ta Board mo 
re natančno preiskati vsak slu-
čaj in nadzirati osebe, ki dobiva-
j o podporo. * ^ f 

Sredstva; — Okrajni skladi, iz 
katerih se dobi svota, ki j o ozna-

k i Board of Child's Welfare. 
Arkansas 

Pravico do podpore imajo ma-
tere : obvdovele ; zapuščene: ka 
terih možje so v državnem zapo-
ru; katerih možje so popolnoma 
onesposotb 1 j en i. 

P o g o j i ; — Da je pomoč potre-
bna. da se otrok obvaruje od za-
nemarjenja; da se s podporo o* 
hogoči materi, da ostane doma; 
da je mati moralno, telesno In u-

! mno sposobna za vzgo j svoje de-
ce. Da dete živi skupaj z mater-
j o . 

Nastanjenost in državljanstvo: 
da je mati vsaj leto dni v dotičn! 
county in državljanka /Združenih 
Držav. 

St arost otrolc: Pod 15 letom. 
P r i p o r a : — Za eno dete: $1(1 

i mesečno; za vsako drugo dete po 
I $5. mesečno. 

Trajnost fK>dpore : — Sodišče i-
ma pravico odtegniti ali spremi-
niti peni poro vsak čas. Podpora 

| preneha, ako se mati zopet omo-
ži ; oziroma ako. je oče odpuščen 
od zapora. 

Uprava : — Juvenile Court all 
County Court, kjer ni posebnega 
mladinskga sodišča. "Probat ion 
o f f i c e r k i jih sodišče imenuje 
v to svrho. preiskujejo vsak slu-
čaj . na kar sodišče rešuje pro5-
njo 

Sredstva; — Denar se izdaja 1* 
sklada county na ukaz sodišča. 

1 ŽE SEDMIČ JE PRIROMAL V 
SING SING. 

Sam Friedman, nestor vlomil-
cev, je bil že sedmič v svojem živ-
ljenju poslan v Sing Sing. — Ta 
prostor se mi zdi precej znan. — 
je rekel FriefjLmjin, ki je star nad 
sedemdeset let. V zadnjem sluča-
ju so mi prisodili sedem let radi 
nekega uloma, katerega je izvr-
šil v Westchester okraju. Rekel 
je, da je v Sing Singu prav tako 
dobro preskrbljen kot drugod, 
če se vzame vpoštev njegovo sta-
rost. 

NEMŠKA MARKA SE JE OPO-
MOGLA. 

Na Wall Streetu so notirali 
včeraj nemško marko s 0.23 in* 

Ta stavek" pa velja seveda le 
za veeje svote. * 

i 

( 

Vsak previden vlagatelj vpošteva pri na-
ložitvi svojega denarja 

Sigurnost in dohsuek 
Vložite Vase prihranke pri nas na 

"Special Interest Account" 
i^T^T*** U . £ r t d l M ? t i T pohrt "Mrf SIGURNOST vlog« Vam j . zajamčen* v pdkrtm * aaj-
boljžtai amenikuai bcmdi, tisti DOHODEK. «a iznaša na lato. 

Vloge se lahko začnejo s $5.00. 

JADRANSKE BANKE New York City 

'L—"-

. 

Smuč lk lasov klubm blazinjak 
bi se bil zdel beraški poleg ndob-
nega in dragocenega usnjatega 
brrzdna. v katerem je zehalo vi-
snkorodje vsako dopoldne ter pre 
hiralo jutranjo pošto. Inozemska 
pisma so kar izginjala med grma-
dami trgovskih snubitev zlasti pa 
še parfujmiranih. zelenkastih, ro-
žnatih in višnjevkastili ovojev z 
zelo enolično vsebino. Bile so pi-
saviee. katerim se je poznala na 
prvi ]>ogled muhavost gospod-
skih hčera, polusramežljiva pri-
znanja. zrčrtana s krepko roko 
slovenske gospodinje, nepravopi-

; sni. tu osladni, tam šega v i izlivi 
tipkaric in modistk ter razodetja 

• zblaznele preparandke. ki je po-
navljala svoje naskoke danzad-

, nem in jih podpisavala s polnim 
imenom. < limdalje bolj posrosto so 
se oglašali postreščki s anonim-
nimi cvet lie a ni i namazni šopki 
so bili vsako jutro sveži in za-
stonj. N > k w r e izmed neznanih 
zaljubljenk so pošiljale sledkari-
je. druge cigarete, nabasane z Ta-
ktno n**£no roko ; celo izvrstna o-
rehova potiea se je našla med 

' d a r o v i . . . . Grof je živel kakor 
sultan v ba jk i ; semtertja je na-
pisal par vrstic ua l;ak postere-

i stantni naslov; sestanka, po ka-
Merem -o zdihovala in rjula izpo-
• vedi ji va *-rea vseh teh ' ' V i j o l i c " . 
' " M a r k i z " . '-Ciklam**. " A f r o d i t " 

in ' Tihih sreč" , pa ni obljubil 
i nobeni. 

" P r e z g o d a j bi b i l o " , je svaril 
j sam sebe. vstaje z braz iranim o-
brarom od branja. " K d o hoče i-
meti pravo ceno. se ne sme vdati 

I na prvi k l i e . " 
Eno izmed pisanj pa je nosil v 

( naprsnem žepu; na močnem be-
| leni papirju skoraj nežensko ve-
| like oblike je piŝ ,*-a sai»/»voljna 
roka v ponosno strmih vrsticah: 

" D a . ljubim tei! ^aka j ? Ker 
1 sem čakala nate. blodni vitez *z 
neznane zemlje ; še majhno dete 
sem vedela, da prideš in boš mo» 
prvi. In ker si l e p : in ker te po-
znam. da je tvoja duša neutešna 
in razdvojena kakor moja in se 
smeješ tem tepcem v dnu srca! 
Pa saj ne ugibljem. čemu; čakam, 
smejem so in plakatu. Včasih bi 

' te najrajša ubila, ker boš m o j pr-
v i . . . . Toda sojeno j e ; spozna'a 
sem te na prvi mah. Ko .udari ura. 
boš moj za malo časa. in pojdeš 
in za tabo. v božjem imenu, naj 
pride svojat. Xe. ker si g r o f ; ne. 
ker bi hotela biti tvoja za zme-
rom ; imej me za vse. le ne za žen-
sko. kakršnih vidiš na kupe. Da 
me hočeš, vem : in jaz te l iub im. " 

Brez podpisa; toda grofu ga ni 
bilo treba. 

( " D o r a ! " if mrmral v nedvoj-
beni gotovosti, kadar je obračal 
zagonetni list med prsti. "Razit -

Slika nam kaže Miss Ivo Rider, indijansko deklico Cherokee ple-
mena v Oklahomi. Njen oče je senator ter glavar plemena. 
Dal j o je dobro izobraziti, in ker kaže za petje jako velik ta-
lent, *D ji razni godbeniki nasvetovali. naj gre v Italijo štu-
dirat petje ter naj se posveti operi. 

1 I. V Washingtonu. 

- Začetkom 1. 1922. je bil ustano- ^ 
vi jen v Washingtonu The United 
States Immigration Board of Re-
view. ki je tudi poznan pod ime- : 
noin The Secretary's Board of , 
Review, in katera ustanova se na- , 
haja poti neposrednim nadzor-
stvom Delavskega Tajnika (Se-
cretary of Labor ) . Ta nova vlad-
na ustanova je pravzaprav neko 
.prizivno sodišče, ki zaslišuje in ri* 
šuje izvanredne slučaje onih pri-
seljencev, ravnokar došlih v Zdru-
žene Države, katere pa je preis-
kovalni svet (Board of Special In-
quiry) na priseljeniški postaji iz-
ključil na podlagi določb priselje 
niških zakonov, zlasti zakona, s 
katerim se omenjuje priseljeva-
nje na kvote za posamezne ino-
zemske države. 

V vsakemu pristanišču, v kate-
rem se izk-rcujejo priseljenci, mi-
ra ja se na priseljeniški postaji 
preiskovalni svet (Board of Spe-
cial Inquiry) . pred katerega pri-
hajajo vsi priseljenci, ako niso tn- -
ko j pripuščeni od priseljeniških 
nadzornikov. Ta Board zaslišuje 
.slučaj in določi, da-li naj se pri-
seljeneu dovoli vstop v zemljo ali 
pa pošlje nazaj. Ker pa priselje-
niški zakoni, da si obširni, ne mo-
rejo povsem natančno zapopasti -
vsak slučaj ali ker bi doslovn« ' 
izvajanje teli zakonov dostikrat 
provzročilo nenavadne težkoec 
priseljencem, je bil ustanovljen 
zgoraj omenjeni Board of Review 
ki vsak dobiva v končno rešitev 
75 do 100 slučajev. Ta prizivni 
svet je sestavljen od sedmoriee 
članov, ki se že dolgo let nahaja-
j o v slični vladni službi. Ti so : 
Robe Carl White, predsednik, na-
dalje Terenee V. Powderly fbiv-
ši priseljeniški Komisar). Albert • 
E. Reitzel, Edward J. Shaughnes-
sy in George W . Bope. 

Sklepi tega sveta se v vsakem 
posameznem slučaju dostavljajo 
tajniku za delo ali pomožnemu 
tajniku za delo v končno odlo-
čitev. 

Priseljence, ki je vložil priziv 
proti odločbi prve instance (t, j . 
Board-a of Speeial Inquiry) , mo-
re sam priti pred prizivni svet o-
ziroma ga sme zastopati n jegov 
odvetnik ali katera druga inte-
resirana osej ;^ Večina izvanred-
nih slučajev tiče se slučajev, k jer 
je jako težKo ravnati se po stro-

gem besedilu zakona. Delavski 
tajnik je izjavil, da je Board of 
Review v kratki dobi svojega ob-
stanka že jako olajšal in poeno- j 
stavil izvrševanje tri-odstotnega 
omejevalnega zakona. 

H. Ka Ellis Islandn. 

Da se eim več pospeši pošto- j 
paTije glede pripusta ptriseljen- j 
'cev. je Secretary of Labor ime-
noval tri uradnika ki začenši od 
1. jnlija t. 1. rešujejo na samem i 
prišel jenižlcem otokn one sluča- ; 
je, t kat«iJjrje4)r>aHieacc,vložil̂  

Krvavo žegnanje v Hočah. 

Dne 16. juni ja je sedel na ob-
tožni klopi Franc Lešnik iz Sv. 
Miklavža na Dravskem polju, ob-
ložen umora Alojz i ja O g T i z e k iz 
Sv. Jan«-za ra Dravskem polju. 
Razprava je tedanji sicer žalostni 
dogodek pokazala v drugi luei ka-
kor so ga j^rvo lno naslikali. Leš-
nik in Ogrizek sta si bila dobra. 
Sedela sta tudi tisto nedeljo v go-
st dni v prijateljskem razgovoru. 
Vihče ne ve. kaj je dalo Ogrizku 
povod, da je sredi razgovora Leš-
niku zalučal kozarec v glavo s ta-
ko sil«». da je slednjega takoj za-
lila kri, ki se mu j e pojavila tiwli 
v očeh. Lešnik je odšel ven k mi-
mo tekočemu potoku, kjer si j e iz-
pral glavo Ko j<* nato ugledal 
pred sebo j ua cesti Ogrizka, ga j e 
napadel z nožem. En sunek v prsa 
je bil tako močan, da je prerezal 
rebro ter se zabodel v srce. Ž e ta 
sunek je bil smrten. Zadal pa mu 
je še dva smrtnonevarna udarca1 

v roko in ob bok. Ogrizek se j e , 
opotekal do kaplanije in tam tudi; 
kljub takojšnji zdravniški pomoči j 
umrl. Lešnik sam se je nahajal v : 
takem razpoloženju, da se je v je l 
z glavo med železno ograjo in so 
ga komaj rešili. Porotniki <«) za- 1 

ni k ali vprašanje na umor, potrddli; 
le vprašanje na uboj . Lešnik j e bil 

glwim u r l iaft trirtrp frftv 

n izi v. ako mu Board of Special 
nquiry ni dovoli vstopa v to že-
ni jo . Ta odbor trojice se naztv-
je Secretary's Board of Review, 
-avnotako kot odbor petoriee v 
Wash mgtonu. Resnično, on je le 
»istven del wjishingtonskega od-
>ora. 

Board of Review na Ellis I-dan-
lu j e pooblaščen, da zasliši slu-
*aj vsakega priseljenca, ako je i-
-ri vložil priziv fappel) proti 
sklepu Board-a of Special Inqui-
ry. s katerim mu ni bil dovol jen 
istop v Združene Države. Ako 
Board of Review spremeni sklep 
prve instance, slučaj ne gre dalje 
in priseljencu se takoj dovol juje 
rstop v zemljo. A k o pa je Board 
>f Review mnenja, da j e sklep 
Board-a of Special Inquiry upra-
učen. on ne izda nikakega skle-
pa, marveč dostav v Washingto-
nu. ki razpravlja o slučaju in pre-
'1 loži svojo odločitev Tajniku 'za 
Delo v končno odobrenje. 

DAVEK NA PLEMIŠKE NA-
SLOVE. 

Španska vlada, ki je vedno v 
velikih stiskah za denar, je pred-
ložila načrt, ki je vzbudil velikan-
sko ogorčenje med španskim plem 
stvom. Ta načrt se tiče obuače-
n.ia plemiških naslovov. 

Stroški podedovanega naslova 
vojvode aH granda naj bi znaša-
li po 24.000 pezet za enkrat. Raz-
ventega bi moral plačati nositelj 
ilotičnega naslova 4000 pezet 
na Tet«. Pooblaščenje od strani 
države. d a se sme nositi inozem-
ski naslov markija. grofa ali ba-
rona. naj ti stalo od 32 000 do 54 
D00 pezef . 

Nasprotniki načrta izjavljajo. 
'Ja je na Španskem dosti plemi-
-ev. ki bi ne mogli plačati tega 
davka in da bndo rajšne opustili 
svoje plemiško naslove kot pa se 
podvrgli temu modernemu tiran-
StTTl. 



ČUDNA ZAPUŠČINA 
K o m a ii. — Francoski spisal L. B. 

Poslovenil O. P. 

GLAS NARODA, 14 JUL. 1922 
A D V R T I S C N T 

- ( (Nadal jevanje . ) 
— Popolnoma tvojega mnenja, — je nadaljeval prejšnji, -r-

Treba že nekaj, da se ubije tukajšnjega bika, še predtio j e popol-
noma izmučen. Ti sam boš boljše vedel kot mi drugi, ka j poanenja 
severo-amenški bivol, kajti bil si dolga leta tam ter lovil bivole. Ta 
espada najbrž ne bo mogel držati svoje besede. 

— To je tudi moje mnenje. Z ustmi se ne ubije nikakega bi-
vola. 

Te besede je izgovoril naglas ter najbrž storil to namenoma. 
Espada jih je eul, skočil s svojega stola, pristopil ter rekel s skoro 
zapoved ovalnim glasom: 

— S « i j o r , ali mi hočete povedati svoje ime? 
Belobradec je vrgel brezbrižen pogled ter rekel j 
— Zakaj ne, če mi preje poveste svoje ime? 
— Mo j ime je splošno znano. Jaz sem Antonio Peril jo. 
V očeh velikana je nekaj zablestelo, a v naslednjem trenutku 

je rekel povsem brezbrižno: 
— Moje ime je komaj tako slavno kot vaše. Imenujem se Iva-

nov. • 
— To je rusko ime. 
— Da. J 
— Potem ste Rus? 
— Seveda. ' j 
— Potem držite lepo jezik za zobmi, če gre za tukajšnje raz- i 

mere. Jaz sem portenjo, ali razumete? 
To j<* rekel z ostrim povdarkom ter zrl pri tem na otovor jene- * 

ga od zgoraj navzdol. Portenjos se nazivajo domačini v nasprotju s j 
priseljenim prebivalstvom. Če je mislil espada, da je napravil s to 
besedo velik utis. se je grdo zmotil, kajti velikan se je delal kot d a j 
nu razume pomena te besede. Vsled tega je nadaljeval bikoborec z 
jeznim glasom: 

— Govorili ste o meni z omalovaževanjem. Ali hočete vzeti na-j 
za j svoje besede? i 

— Ne. Jaz sem rekel, da ni mogoče pobiti bivola z gobcem ter i 
•cm razventega človek, ki vedno vem, kar pravim. 

— Carramba, to je močno ! Jaz. najslavnejši esuada te dežele ' 
in da bi me sramotil tak pritepenec? K a j boste rekli, če vas pozo- ! 
vem na sablje? 

— Prav ničesar, kajto ni niti govora vredno, — je odvrnil Iva- j 
nov, ki se je naslonil nazaj na svoj stol ter oplazil bikoborca s p o - ' 
gledom, ki je kazal vse preje kot pa strah. To je bikoborca seveda: 
še bolj razkadilo. Poln togote je stopil korak naprej, dvignil roko 
kot da hoče udariti ter rekel : 

— Torej mi nočete dati satisfakcije? * 
— Ne. 
— Potem vas proglašam za bojazljivea brez časti. Tuka j imate.; 
Hotel je udariti Ivanova s pestjo v lice, a slednji je pariral uda-1 

ree od spodaj, se v istem trenutku dvignil, prijel Argentinca za pr-i 
si, ga dvigni! ter vrtrel ob steno s tako lahkoto kot da je pero. 

Vsi navzoči no se dvignili s svojih sedežev, da vidijo, ka j se bo 
zgodilo v naslednjem. Espada jc bil kot vsi ostali navzoči oblečen | 
na francoski način in vsled tega ni bilo pričakovati, da bi nosil pri 
sebi orožje. K l jub temu pa je posegel, kakorhitro se je dvignil s 
tal, v svoj žep ter privlekel na dan dolg nož kot ga rabijo vakerji . 
Slednji pa >e ni umaknil niti za ped. pač pa mirno zrl nasproti svo - ' 
jem uapadalcu. Z naglo kretnjo je prijel za roko. ki je držala nož , 
in espada ga je moral izpustiti z bolestnim krikom. Nato pa j e 
vzkliknil Ivanov : 

— Sedaj pa mir. Antonio Periljo. Z menoj se ne prične na tak 
način. Mi se nahajamo sedaj v Buenos Aires, ne pa v Salina del Con-
dor. Razumeš? i 

Pri teh besedah se je tako ostro ozrl v svojega nasprotnika j 
kot da mu hoče pogledati v globino duše. Peril jo je stopil za koraik 
nazaj ter se s strahom ozrl v velikana. Postal je bled, zelo b led. ' 
Njegove oči so žarele v negotovem blesku in glas se mu je skoro 
tresel, ko je odgovor i l : 

— Salina del Condor? K a j je to? Jaz ne vem ničesar o tem. 
— Ti dobro poznaš ta kraj . To se ti pozna na obrazu. 
— Jaz ne vem, kaj govorite in ka j hočete. Nobenega opravka j 

nočem imeti r vami. r } j 
— Za to imaš dosti povoda. Čuvaj se, Antonio Periljo. 
Velikan je posegel v žep ter vrgel na mizo par papirnatih to- | 

Jarjev. Vzel je svo j klobuk ter odšel proti vratom, ne da bi si kdo 
drznil ustaviti ga. 

Njegovi trije tovariši so mu sledili. 
Komaj so bila vrata za njimi zaprta, ko se je espadi zop<?t vr-

nil pogum. Obrnil se je proti svojim tovarišem ter skušal olepšati J 
•voj poraz, a eden slednjih mu je rekel na zaničljiv način: 

— Kakšna blamaža. Peri l jo ! Vrgel te je ob tla kot smrkavca. 
— Teci za njim ter se sprimi z njim, — je odvrnil Peril jo. S 

takim velikanom se ni mogoče boriti. 
— To je je lahko mogoče, a on ti j e rekel ' ' t i " . Nisi se brigal za j 

to ter ga vikal kot preje. i 
— Na to nisem niti mislil. 
— In kaj je s to Salino del Condor? K a j je mislil s tem? 
— Kdo v e ! Ta prismojeni velikan mora trpeti na kaki fiksni 

ideji. Saj veste, da so vsi Rusi sanjači in da jih nosi luna. Ne govo-
rimo več o tem. 

Pogovor bi se brez dvoma zavlekel še naprej, če bi ne stopil v 
istem yenutku v prostor človek, ki je takoj vzbudil pozornost vseh. i 
Bil je oblečen v obleko gavea ali pastirja, a bil tako droban ter ta-
ko majhne postavee kot niso navzoči še nikdar videli nobenega pa-
stirja. Možieek je nosil bele, zelo široke hlače, ki so mu segale le do 
kolen ter rdečo " e i r i p o " iz bombaževine. 

Čiripa je odeja, katero si zavijejo prebivalci pamp krog ledij. 
Rokavi srajce, ki je bila prav tako čista in bela kot hlače, so bili 
privihani. Rdeč ponč je pokrival zgornje telo. Mož&car je nosil vi-
sqjte škornje, katere izdelujejo na naslednji nač in : — Ko pobi je jo j 
konja, mu slečejo kožo na sprednjih nogah, ne da bi j o razrezali, j 
ter polože v vročo vodo. da lahko nato odstrgajo dlako. Kakorhi-
tro se usnje po-suši. se oprime nog človeka ter predstavlja dobro i 
obutal. katere pa ni mogoče sleči. Pokrit je seveda le zgornji del no-! 
ge in človek hodi bosopet. O kaki hoji pa j e mogoče govoriti le v j 
slučaju, kadar se nahaja gavčo v svoji koči, kajti prefeo dneva j e j 
neprestano v sedlu. 

^ v _ je prihodnjič.) ; > _ _ 

Električni likalniki 
po prenosnem plačilnem načrtu. 

Edisonovi odjemalci kupijo lah-
ko sedaj prvovrstne izdelke elek-
tričnih likalnikov po- prenosnem 
plačilnem načrtu. Mala svota na 
račun postavi likalnik v vašo de-
lavnico, ostanek pa plačate z va-
šimi računi za elektriko v peterih mesečnih obrokih. Li-
kalnik ne stane več kot če bi ga plačali naenkrat. 

Oglejte si te likalnike v naših izložbah. 

T h e N e w York Edison Company 
t>f/ Your Service 

General Offices: Irving Place and 15th Street 
Poarolnlcci kjer m razkazuj« in razstavlja elektrlCns priprava m 

udobnost občinstva. 
20 Norfolk St 
10 Irving Pisce 

i *4 West 4*d St 
1 Si East S6th St 
15 East 115th St 

j 6 * East 149th St 

555 Tremont A v e 

Plaha sem se ozrla vanj, misleč 
da ga spet zapušča razum. Toda 
njegove oči so bile mirne in nena-
vadno otožne. 

" T i si zločinec? O Jernej, kaj 
ti še ne pride na misel." 

Popravil si je klobuk ozrl se kri-
šku in globoko vzdihnil. 

"Vidiš, kadar sem pri pameti, 
bi tako rad povedal komu, kar 
me tišči tu notri v prsih. Pa ne 
najdem človeka. Tebi bi razodel 
vse, prav res da bi ti, ko bi vedel, 
da znaš molčati, li ti smem zaupa-
t i ? " 

" L e govori, Jernej? Če želiš, da 
to. kar mi zaupaš, ohranim zase, 
potem močem molčati, kot bi mi 
zaprl usta s trojao ključavnico." 

"Dobro, povem, ampak dekle.** 
Zavzdignil je prst ter mi groze-

če zažugal. 
" B r e z skrbi, Jerne j ! Kar ml po-

veš, po jde z menoj v g r o b . " 
Ogledal se j e pazno na vse stra-

ni. primaknil se bliže k meni ter 
začel, ne da prejenjal m delom, s 
pritajenim glasom : 

" V e š , to j e bilo v onem času, 
ko sem bil jaz še tak, ko ste drugi 
l judje . Bil sem zdrav, vesel, čvrst 
in pogumen, da bi se šel metat s 
samim medvedom, če bi bilo tre-
ba.. Večkrat sem zašel tja gori k 
Merkušu — ka j bi tajil, hodil sem 
radi Katre. Rad sem jo imel, ze-
lo rad in tudi ona mene, vsaj zde-
lo se mi j e tako. Ni manjkalo mno-
go, da bi začela pripravljati že^ 
nitnino, da se ni tedaj priklatil v 
vas tisti Šlibar. naj ga vzame 
vrag ! Še danes se mi krč i jo pesti, 
če »g spomnim na j in — 

" J e r n e j " , sem mu segla v be-
sedo. " i kdo vendar je bil in od-
kod j e prišel tisti č l o v e k ? " 

" K d o je bi l? Postopač in za-
nikarnež. Dišalo mu je Katrino 
premoženje, drugega nič. Enkrat 
se j e izdajal za bogatega kupca, 
drugič za agenta in tretjič zopet 
z-i k a j drugega. V resnici j e bil 
pa Čisto navaden s lepar . " 

" A m p a k Jernej, ti morda veš, 
kako zlomka, da se j e Katra sez-
nanila z n j im? 

" K a k o nekil Postopač kakor j e 
bil, se j e nekoč iz dolgega časa 
mimogrege obesil na voz mesarju, 
ki se j e peljal k Merkušu kupo-
vat živno. GTotovo j e tedaj zvedel 
od mesarja, da ima Katra lepo pre-
moženje, in od tedaj j e vohal krog 
Merkuša kakor stekel pes. Jaz sem 
sicer parkrat prav resno vprašal 
Katro, ka j to pomeni, toda ona mi 
je rekla, da tudi n j e j niso ljubi 
Slibarjevi obiski, a dokler se on 
dostojno vede in je ne nadleguje 
v nikako ženitno ponudbo, dotlej 
mu še ne more kar naravnost po-
kazati vrat. No, jaz sem potrpel. 
čeravno mi je to bilo k a j malo 
všeč. Kmalu potem pa mi je za-
čel namigavati ta in oni, če sem 
res čisto slep in če bom še dolgo 
igral v logo ]cužka. Teda j me Je 
zagrabila jeza. Stopil sem pred 
Katro in j e j rekel od ločno ; 

" K a t r a , eden mora izostati! Se-
daj govori , ali Šlibar ali j a z ! " 

Katra je glasno zaihtela: 
" J e r n e j , k a j vendar misliš? Ne 

pusti m e ! N a j se zgodi po tvoji 
želji. Pri prvi priliki mu zabičim, 
naj ne prestopi več našega pra-
g a ! " 

Jaz sem se pomiril. Katra j e 
dano obl jubo izpolnila, kajti kma-
lu potem ni bilo Šlibarja več vi-
ti v naši vasi. 

Ampak ta sleparski prekanje-
nec j e hitro zavohal, k d o mu j e 
zastavil pot in prekrižal n jegovo 
umazane namere. Vsled tega Je 
kuhal strašno jezo d o mene. Pa 
bi jaz prav nič ne rekel ko bi bil 
ta z a n i k ^ i ^ stopil pre me in mi 
rekel v obraz : 

" J a z in ti ljubiva eno dekle, o-
na pa ne bo vzela obeh. Udariva 
se zanjo!*' 

Nič bi ne rekel, pravim. Am-
pak pograbil bi ga kot mlado 
mačko in mu tako prarahljal nje-
gove grešne kosti, da bi ga za 
vedno minile skomine laziti to-
krog Merkuševine. Toda ta stra-
hopetna kukavica ni imela pogu-
ma do odkritega boja, pač pa se 
me je hotel iznebiti na uprav to-' 
lovajski način. Ko sem šel neke-
ga večera veselo žvižgaj e od Bfer-
kuša domov, je skočil Izza neke 
vereje za menoj, hoteč me na me-
stu ubiti. Ko me je z neko železno 
stvarjo z vso močjo Udaril zadaj 
po glavi, sem padel in dobro p 
še spominjam, ko sem že ležeč 
na tleh videl in spoznal tega vra-
ga. Nato me je udaril drugič na 
kar sem izgubil zavest. Le čudno 
se mi zdi, zakaj me ni pobil do 
smrti. Moral ga je kdo pregnati, 
ali je pa mislil, da sem že mrtev'*. 

" T o r e j te je res on. Čuj, Jer-
nej, zakaj- ga nisi naznanil sodiš-
čut" Dalja prihodnjič.) 

Kretanje parnikov - Shipping News fS 

K u r e n t . 

A D V 2 A T I A E M E N T S 

Glede izplačil 
v ameriških 

dolarjih! 
Po novi odredbi finančnega minister-

itva v Jugoslaviji i« bankam tam sedaj 
prepovedano »plačevanje čekov ali dru. 
gih nakazil v tuilh valutah. A k o toraj 
•»oiljete denar v anerikanaki veljavi, bo 
lisi potom Čfka ali nakazila, ga banka 
v Jugoslaviji ne sme izplačati v d o -
larjih. temveč do dntvnen^ tečaju v 
domači valuti, i o je v» kronah oziroma 
dinarjih 

H sreči so Je pa pri sestavi ome-
njene odredbe vpostevaia pot«ba iz 
- e t j e n c e v V t o l i k o , da z a m o r e m o z a t t r ^ n 
ke, ki imajo potovati v Ameri' o. Izvr-
šiti Se vedno Izplačila v ameriških do-
larjih, vendar pa nakazilo ne sme Pre-

! icgatl zneska $2SO.— za vsakega posa-
! nežnega potnika. Do te svote pa lahko 
| izplačamo poljubne zneske. Ameriški de-
| nar se lzpla£a>'le proti predložitvi potne-
qa lista v uradu Jadranske banke v 

i Ljubljeni ali Zagrebu. 
[ V AVSTRIJI . ITALIJI in Z A S E D E -
' N E M O Z E M L J U pa še vedno l?;;ko brez 
ovir Izvršujemo izplačila v am.r i ikth do. 

J farjih. 
Na nakaznici ali »aročilnenri listu naj 

j bo vidno ornačeno. da se Ima izvršiti 
izplačilo v ameriških dolarjih, 

i Poleg zneska, ki na i se izplača v ame-
\ rlikem denarju, se nam mora poslati 
i tudi za poStnino in druge atroike kakor 
; sledi. 
i Za izplačilo do t 10.— po 50 centov, 
I za Izplačila od S 10.— do t SO.— po 
t 1.—>za Izplačila, ki presegajo znesek 
* 50.— po 2 centa od vsakega dolarja 
ali po S 2.— od sto. 

Denar nam Je poslati najbolje po Do-
mestic Money Order ali pa New v*rV 
Bank Draft. 

i Frank Sakser State Bank 
82 Cortiandt St. New York. N. Y, 

J Tukaj podpisane Ana Koren in 
; Marija Dermaž, najini deklišk, 
* imeni sta bili Ana in Marija 

Kronovšek, bi rade izvedele zn 
i družino JOHN in AGNES 
j K 0 R P X T K , doma tudi iz Mozir 
! ja v Savinjski dolini na Sip. Šta 

jerskem. Posebno bi rade izve 
dele za starejšo hčerko Marije 

I Korpnik, stanujoeo nekje a 
j Cumberlandu, Wyoming! Bih 
, smo dobre prijateljice v star 

domovini, zato bi se rade vet 
ž njo pomenile. Prosdve, a/ko či 

i ta sama ta oglas ali kateri od 
I družine Korpnik., naj piše m 
i nasi o v : Mrs. Marv Dermaž 
i 2635 West Walnut St., Indiana 
| polis. Ind. (13-15—7) 

MLAD 0 B R T N I K ~ 
| želi korespondeweno zvezo z inteli 
j gentno Slovenko, staro od 18 dc 
21 let. Naslov pod "Tajiv>st"\ c / c 

K71a.s Naroda, 82 Cortland t Street 
! Vew York City, 
t : 

FRENCH LIVfp 
| CDNMiHIC (MMUDHMIMFIMIIQUE K 

Pn>>««» Pa«t«l l i r i M 
1,1HHWWUHI HHIt 

Fi>«m« PottaJ tart K« 

HITRA SLUŽBA V JUGOSLAVIJO • 
• zborne udobnosti — kabine za dve, 

štiri in šest oseb. umivalnica in te-
koča voda v vsakem prostoru — je-
dilnica. kadilnica, bara. brivnlca. od-
prt. pokrit krov. slavna frantoska 
kuhinja. vino in pivo brezplačno, 
godba, ples. Postretnikl govore slo-
vensko in srbsko. 

Najstarejša kompanija. ki prevaia 
jugoslovanske potnike. 

Posebni parnlški vlak vzame pot-
nike in praiaoo do določenega Kra-
ja,'preko Trsta ali Bazela. kakor hočejo. 

Ne vlaku iz Havre v Jugoslavijo' Je 
kompanijskl tolmač. k> Oovorl vaš Je-, 
zik. Potnikom -pomaga pri prtljagi Tn" 
v rtruqih stvareh. 

Za navodila se oalasite pri lokalnem 
French i^ine agentu ali V 

KOM PAN IJ SKI P ISARNI 
i9 "Stfcte Street : New York t f t v 

H R E K T N I IN EDINI R A R N I K Z* 

DUBROVNIK 
ITALIA - -12. avg 
7 devetih dneh v Jugosl aviji 

Potujte na enem izmed treh morskih 
velikanov, ki odplujejo vsakega torka 
iz New Yeika. Vsi potniki, tretjega 

razreda so v kabinah. 

ftAURETANIA AQUITANU 
BERENGARIA 

prek«. Cherbourg«. 

:a karte tn navodila vpraSajtj najbližje 
3 aftep*a v vaSem mestu ali okolici 

P o z o r ! 
družino JOHN in A O N E S 
KORPNTK, doma tudi iz Mozir-
ja v Savinjski dolini na iSip. Šta-
jerskem. Posebno bi rade izve-
dele za starejšo hčerko Marijo Sorodnike in znanca Jt sopet mo-
Korpnik, stanujočo nekje v goče dobiti iz starega kraja, 
Cumberland!!, Wvoming! Bile t, . - u-i j j j . . . ker j e bila dosedanja postava smo dnore prijateljice v stan . , . . J S \ -
A v , . (triprocentna kvota) podaljšana domovini, zato bi se rade vec „ „ ' A . , t .. ^ , ., ^ . , _ za nadaljni dve leti. Dobiti sorod-z njo pomenile Prosave, ako ci- n i k e ^ z n a n e e ^ 
ta sama ta oglas ali kateri od p r e d n o s t a m e r i š k i d r ž a i j j f l I l i ^ 
družine Korpmk., naj p»se na Q n i k - i m a j o . ^ ^ ^ ^ 

•i dobiti koga. iz starega kraja. 
2635 West Walnut St Ind iana- | n a j n a m p i š e z a p o i a s n i l o ; t o č n a 

P° l l s - I n d ( l b - l o — 0 , n 8 o l i d n a postrežba jamčena. ^ 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortiandt Street : : New York 

DEDŠfilH 
Oglasi naj ae na spodnji naslov 
A N A POTOČAR in njeni mlado-
letni hčeri A N A In MARIJA. Je-
na in otroka pred nekako dvemi 
leti ubitega Louis POTOČAR-Ja. 
člana društva it . 32, S. N. P. J. 
v Broughton, Pa. 
Slučajno pa. da kdo ve xa njih 
naslov, naj jih opozori na ta 
oglas alt javi njih naslov banki. 

POTTER TITLE k TRUST COMPANY 
Administrator of the Estate of 

L o u i s P o t o c h e r 
P I T T S B U R G H . PA. 

; ' . . - ' . Z 
M : 

VAŽNO ZA 
GOSPODINJE 

Iz&la ja nova kuharska 
knjiga 

VARČNA KUHARICA 
Strokovnjakinja, ki je 
sestavila to knjigo, je 
polagala važnost nato, 
kako pripraviti bolj n-
kusna jedila z manjšimi 
stroški in s skromnimi 

sredstvi. 
Knjiga je trdo vezana, 

stane $1. 
Slovenic Publishing Co. 
'.I.. Mew Yorlt -1 J 

S L O V E N S K A B A N K A 

Zakrajšek* Ceiarek 
70 — 9th A V E . . N E W Y O R K . N . Y . j 

c med 15. in If. cesto ) . - i 
j pošilja denar v juaodavijo. Italijo itd. 

— p r o d a j a v o i n a l i s tk« za v s e v i -
žnejSe črte: — izvriuie notarske po-
s le . ki so v zvez i S Starim k r a j e m . 
— Cene vedno med halniijimi, — 

T^iefon Watklns 7522. 

K j e j e F K A X C MERŽEKT Doma 
je iz Komna št. 12 pri Trstu. Ro-
jaki, ki vedo zanj, naj sporoče. 
oziroma na,i se sam oglasi na na-
s lov : A n d r e j Meržek. Sežana št. 
46, Vcnezia Criulia. Italia. 

(12-13—7) 

Kje j e MIHAEL M A Z O K A ? ( P o 
angleški »e piše Make Missouri) 
Za njegov naslov bi rada izve-
dela njegova sestra in svak. Če 
kdo ve zanj, naj sporoči, oziro-
ma naj se sam oglasa n& naslov: 
John Markovich," Baker. B o ^ 
255. Oglesby, 111 (14-17—7) 

Brezplačno. 
Kdor naroČi kako knjigo, §ri* 

tqiime na knjUieo 
•'NOVA POSTAVA** 

za pooesrefene de lam • P«sn-
sjrlrmiilji 

braplafM, dokler 

SLOVENIC PtTBLISttINO OC. 
New York, N* V. i: 

ADVERTISE IN LA« 
^U/EMTIU i J. i -w A 

n a noj 
i* A 

Takole koncem oktobra j e bilo, 
in že se je oglašala burja tako 
brezobzirno da nas je pošteno pre-
tresal mraz, ko smo čepeli tam za 
drvarnico* obrezovali repo in j o 
metali ekozi okno, ki j e stalo tik 
zemlje, od tam pa se j e trkljala 
po napeljanih deskah v g loboko 
klet. 

" M i h a , hiti in nikar samo ne zi-
j a j o k r o g ! " j e priganjala pastirja 
dekla Meta. 

" I . ko me pa tako zebe*'. 
" Č e boš postopal, te bo še bol j . 

Cim bo l j boš hitel, tem preje boš 
na grorkem. Z d a j moramo biti še 
posebno pridni : Vsi sveti so pred 
urmi, repe imamo pa še veliko 
na njivi . Lahko zapade sneg, po-
tem bo še le m r a z " 
. " K d o r po Vseh svetiti repo obre-
zuje, ta si prste ob l izu je , " modru-
je teta Spela. 

"Ob l i zu je jih ne. Ker so preveč 
prsteni, ampak piha vanje, '* ugo-
varja hlapec Gašper. 

Zajc i se zaeuje doli pod klan-
cem votiel. zategnjen vrisk, sprem- 1 

Ijan od otročjega smeha. 
" K u r e n t gre. K u r e n t ! " reče pa-

stir. 
'B lagor morcem, ' pristavi Ga-

šper. 
Med tem je bil Kurent že na 

vrhu in zavil okrog sosedove hi-
še naravnost proti nam, obkrožen 
od kopice otrok, ki so kričali van j 
kakor srake. 

i Smešno je bilo videti tega nek j 
nad trideset let starega čudaka, 

i Klobuk mu je bil krog in krog per 
dan s petelinjim in kurj im per-

| jem, izza pasa in iz vseh žepov pa 
so mu štrlele raznobojne, pol jske 
cvetlice. 

i K o j e prišel do nas, je vzel iz 
žepa male orglice. 

" K u r e n t , pojdi nam pomagat! '* 
j e zaklical pastir. 

" N e g r e m ! " je odgovori l krat-
ko . 

I " I no, Kurent, pa bi pocenil ne-
koliko k n a m , " ga j e nagovarjal 
Gašper. 

i " S e nič ne menim ž v a m i ! " 
Nesel je orgliee k ustom in zai-

: grral veselo poskoenico ter odšel 
i dalje po vasi, otroci pa kajpada 
! vsi za njim. 

" K a k o mu je d o b r o . " vzdihne 
pastir. 

" S a j pravim, blagor nr#cem, " 
ponavlja Gašper. 

Tam na vasi se j e iznova začul 
glasen juhu-hu-hu 

Kurent — to ime so mu dali po-
jedni vaščani njegovo krstno ime 
mu j e bilo Jernej — ni bil vedno 
tako revše. kakor si ga predstav-
ljate iz opisanega prizora. Bil je 
najstarejši sin vaškega mlinarja, 
močan in nekdaj zelo pameten in 
priden fant. Ker j e bil čednega 
obraza, so dekleta ka j rada tako-
le na skrivaj poškilila za njim, to-
da Jernej se j e k a j malo brigal 
zanje. Le z eno sta si bila dobra 
in ta j e bila Merkuševa Katra, 
dina hči že davno umrlega pol-
zemljaka Mekuša, ki j e zapustil 
vso gvojo imovino Katri, ki j e bi-
la tedaj še malo dekletce. £veza 
med Katro in Jernejem j e bila tu-
di očetu Mlinarju zelo po godu, ln 
vaška potovka, ki se ni zmotila! 
nikoli, j e trdila z vso gotovostjo , 
da ne bo dolgo, ko Mlinarjev Jer- ! 
nej zagospodari na Merkuševinl. 

Žalibog, zavrtilo se je drugaSe. 
Tisti čas je začel zahajati v Mer-

kuševo hišo neki, do tedaj popol-; 
noma tuj človek. Po obleki in ve-
denju soditi je bil najbrž iz bliž-1 
njega mesta. Postave je bil vitlce! 
in obraz mu je krasila svetlo ra-j 
java, na kratko pristrižena bra-j 
&'"". __ 1 

i 
Sosedje so začeli vleči Katro 

skozi zobe in se čudili Jerneju, da . 
se ne kane nad " Š i i b a r j e m , " ta-J 
ko so ga namreč imenovali, ker 
mu niso vedeli pravega imena. 

" Z a Katro mu ni, posestvo, to 
mu diši. Ampak z dolgo suknjo 
in s kravato pod vratom ne bo o-1 
ral in s svojimi mehkimi rokami 
ne bo kidal gnoja. Če bo res vael 
Katro, bo posestvo takoj prodal, 
sam pa popihal kdove kam. Mor-
da je že oženjen. No, Katra bo 
doživela še čudne čase. Prav j i 
j e ! " 

Tako so besedovali sosedje in 
se hudovali na Katro in Šlibarja. 

Neko jutro j e počila po vasi 
pretresljiva novica. Stari Boltež 
in n jegov sin, ki sta se peljala zju-
traj zgodaj na semenj, sta našla ob 
poti, ki drži od Merkuša t ja čez 
travnike, Mlinarjeveg-a Jerneja)^ 
pobitega skoro do smrti. Tako j 
sta obrnila konja, naložila Jerne-
ja vsega krvavega na voz in ga 
še nezavestnega pripeljala domov 
k Mlinarju. 

Tedaj so zagnali ogorčeni sose-
d je velikanski hrup : 

" Š l i b a r ga je , prav Šlibar in 
nihče drug i . ' " 

Začele so se obširne preiskave. 
Šlibarja so aretirali. Morda res ni 
bil kriv, ali pa se j e znal izvrstno 
zagovarjati , natančnih dokazov 
pa tudi ni bilo, in tako so ga kma-
lu spet izpustili, v veliko nevo-
Ijo vaščanov. Vk l jub temu pa Šli-
bar ni imel sreče. Še tisto leto 
j e baje neko noč zašel v Savo ln 

1 utonil. 
Jernej je ležal in se zdravil dva 

. dolga meseca. Zdravnik j e izjavil, 
da sta mu bila zadana po glavi 
dva težka udarca z železnim dro-

i gom, vsled česar so se mu pretre-
I sli možgani. Krepka in močna na-
rava j e slednjič zmagala Jernej 
j e ozdravil, toda samo telesno. — 
Vsled silnih udarcev se mu j e o-
mračil um in nekdaj tako pame-
ten in vesel fant je postal — bla-
zen. 

Sicer se je zdelo, da se mu vra-
čajo jasni trenotki v dušo in te-

j da j j e postal otožen in molčeč ter 
«e vedno 16til kakega dela. Pa to 
ni trajalo nikoli dolgo . Stara bo-

i lezen se j e kmalu oglasila in nesre-
| čn ; Jernej je zbežal po vasi, vri- j 
skal in igral na orglice, v veliko 
veselje otrokom, ki so ga ob ta-

I kih prilikah vsega ovenčali z ro-
žami in drugo ropoti jo . 

1 Katra j e bila zda j brez ženina: 
prvi je zblaznel, drugi je utonil. , 

; Sicer ji pa odslej menda ni bilo j 
kdove kako do možitve, kajti nje- I 
no imetje j e pozneje privedlo še j 
marsikaterega snubača v hišo, to-
da odrekla je vsakemu. Najela Je 
hlapca in deklo ter sama s pomoč-
j o svoje že prece j stare matert 
gospodarila naprej. Med dekleta 
j e zašla redko in tudi vesela ni 
bila več tako kakor prejšnje ča-
se 

Drugi dan po tem dogodku smo 
se se vsi pridno ukvarjali z obre-
zovanjem. a tretjega dne so me 

, pustili samo pri tem delu. Hla-
1 pec dekla /in pastir so ta dan 
I kopali na njivi veliko jamnico, da 
s zasujejo vapjo ono repo, ki na j o-
stane čez zimo shranjena na nji-

' vi-
1 Obstal je pred menoj in ogledoval 
• precejšen kup se neobrezane re-
pe. 

j "Danes si pa kar sama , da-
n e s ! " 

t " D a , Jernej kar samo so me pa-
! stili te grdobe." 
( ".Presneto je še vel iff kup. Ko 
I bL mi dala nož, bi ti pomagal ne-
koliko/' 
• v i i a v 

15. julij*: 
Olympic. Cherbourg; PresMeot Mon- : 

roe. Cherbourg: George Washington. ' 
Cherbourg; L a Savoie. Havre ; X«x>nlain, 
Boulogne; Argentina. Trst. 
18. julija: , 

Mauretania. Cherbourg, 
j 19. julija: 

Hanover. Bremen: President Adams. ' 
Cherbourg. 
20. julija: 

Chicaeo. Havre; Susquehanna. Bremen. 
22. Juli/a: \ 

Lapland. Cherbourg: Homeric. Cher- ; 
| bourg: Andania. Cherbourg; Lafayette. 

Havre : Rotterdam. Boulogne: Oropesa. 
Hamburg: Hudson. Bremen. 
25. julija: 

! Resolute. Hamburg. 
i 2®.. julija . - .-. I 

Prance. Havre : Mongolia. Hamburg : 
; President Van Buren. Brymen. 
129. julija: ' : 
f Caronia. Cherbourg: Majestic. Cher-
bourg: "Vaxidyek. HambiH-g; America. 
Cherbourg: Ryndam. Boulogne. 
1. avgusta • 

Aquitania. Cherbourg; Samland. H a m -
;burg. 

2. avgusta: 
Paris. Havre: Yorclf. Bremen; Mtnne-

kahda. Hamburg; President Polk. Cher-
bourg. 
3. avgusta: 

Saxonia, Hamburg: Finland. Cherbourg; 
Orbita. HaniburE. 
8 avgusta: 

Cretic. Genca; Berengarla. Cherbourg: 
President (Jarfield. Cherbourg; Reliance. 
Hamburg. 
9. avgusta: 

Manchuria. Hamburg. 
10. avgusta: 

Belvedere. Trst; Conte Rosso. Genoa. 
12. avgusta: 

L a Savoie. Havre: Zetland. Havre; 
President Harding. Bremen. Olvmpič, 
Cherbourg; Orduna. Hamburg. 
15. avgusta • 

Mauretania. Cherbourg. 
16. avgusta: 

Seydlitz. Bremen: St Paul". Bremen; 
President Monroe. Cherbourg. 
19. avgusta: 

Homeric. Cherbourg; Lafayette, Havre; 
Kroonland. Cherbourg. Noordam, Bou-
logne 


